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Doma in po svetu

— PREGLED NAJVAZNEJSIH DOGODKOV -

Bush se distancira od Reagana glede Irana —
Izrael demantira vesti o izmenjavi talcev

LANSING, Mich. — Vceraj je pod-
predsednik George Bush rekel, da je izrazil
svoje dvome glede prodaje oroZja Iranu, da
pa ni aktivno nasprotoval Reaganovi odlo¢i-
tvi, naj ZDA oroZje res prodajajo. Pravil je
tudi, da je osebno prizadet nad moZnostjo,
da so ZDA morda prodale orozje predvsem
zato, da bi bili ameriski talci v Libanonu iz-
pusceni. Sam ni igral neposredne vloge pri
vsem tem, trdi Bush, ki je v Michiganu na
kampanjskem potovanju. Priznal je, da ute-
gne iranska-contra zadeva skodovati njegovi
predsedniski kampanji prihodnje leto. Bush
ni hotel pojasniti, kaksni so bili njegovi dvo-
mi in kaj je svetoval Reaganu glede iranske
zadeve.

Dobro obvei¢eni viri v Washingtonu,
D.C. vedo povedati, da bo posebna preisko-
valna komisija, ki jo je imenoval Reagan in
ji dal nalogo, naj pripravi porodilo o iran-
sko-contra zadevi, zelo kriti¢na do Reagana
in njegovih ozjih sodelavcev. Komisiji na-
¢eljuje John Tower, nekdanji zvezni senator
iz Teksasa in znan konservativec. Kot kaze,
je komisija, ki ima na razpolago zaupne do-
kumente iz Bele hise, pripravila zelo popolno
in to¢no porocilo o poteku iranske zadeve,
sedaj pa se zanima, ali je Bela hia skusala
prepreciti, da bi resnica o tej zadevi prisla v
javnost.

Vieraj je izraelska viada v posebni izja-
vi demantirala vesti, da je v pripravi neka
obseZna izmenjava talcev in pripornikov. Po
teh vesteh naj bi bil Izrael pripravljen izpu-
stiti okrog 400 arabskih pripornikov, v Liba-
nonu pa naj bi bili izpusCeni vsaj nekateri
ameriSki in drugi zahodni talci ter izraelski
vojaki, ki so vsi v muslimanskih rokah. Izra-
elska izjava je pa dopustila moznost, da bi
bil lzrael pripravljen na pogajanja glede iz-
pustitve svojih vojakov, pogresanih v Liba-
nonu. lzraelci pogresajo sedem takih voja-
kov, vendar ni znano, ako so vsi e Zivi.

Predsednik Reagan podpira razsiritev
Medicare programa za kritje stroskov tkim.
katastrofalnih bolezni — Zakon Zze letos?

WASHINGTON, D.C. — Vderaj je
predsednik Reagan izjavil, da podpira nacrt
za razsiritev Medicare programa za upoko-
jence in starejSe Amerikance, po katerem bi
Medicare kril tudi siroSke za kalastrofalne
bolezni. Nacrt je izdelal tajnik za zdravsivo
in socialno skrbstvo v Reaganovem kabinetu
dr. Otis Bowen, ki je sam zdravnik. Po tem
nacrtu bi moral kriti najve¢ $2000 stroskov
zdravljenja v enem letu posameznik, zavaro-
van pod Medicare. Nobene omejitve ne bi
bilo glede Stevila dni, ki jih prebiva zavaro-
vanec v bolnici. Nacrt pa ne bi kril sirodke za
zdravila, za nego odi in zob, tudi ne bi placal
stroSkov tistih, ki morajo stalno Ziveti v
ostarelskih domovih oz. »nursing homes«,
Zavarovanci bi morali odSteti po Reagano-
vem-Bowenovem nadrtu okrog 5 dolarjev
ved meseéno za lo dodatno zavarovanje.

RazpoloZenje v zveznem kongresu je
moc¢no naklonjeno Reaganovemu nacriu.
Splosno mnenje je, da bo kongres morda Ze
letos odobril raziiritev Medicare programa,
o kljub temu, da so mnogi konservativci
proti, med njimi tudi nekateri, ki so ¢lani
Reaganove administracije. Dalje, Reagano-
Vva vlada izoblikuje nadrt, ki bi omogodil za-

~ Varovanje za stroske, povezane s katasirofal-

Nimi boleznimi, za 40 milijonov Amerikan-

- Lev, mlajsi od 65 let, ki ali nimajo nobenega

zdravniskega zavarovanja ali ga nimajo do-

“volj.

V primerjavi z evropskimi in mnogimi
drugimi drZavami, je sistem zdravsivenega
zavarovanja v ZDA najbolj privatnega in
omejenega znacaja.

Sovjetski policisti napadli demonstrante na
moskovski cesti — Zahteve za izpustitev Se
vedno priprtih disidentov

MOSKVA, ZSSR — V¢eraj so v civilu
obleceni sovjetski policisti napadli skupino
demonstrantov, zbranih na Arbatu, zelo ob-
ljudenem sprehajalis¢u za pesce, ki so zahte-
vali izpustitev oporeénikov, ki so e vedno
priprti kljub nedavni pomilostitvi za 1ake jet-
nike. Demonstracija je bila Ze ¢etrta 1a teden
in so bili policisti dobro pripravljeni. Priprli
50 Sest demonstrantov, ki so morali placati
globo zaradi »huliganizma«. Demonstracijo
in akcijo policistov so opazovali in Ludi foto-
grafirali zahodni novinarji.

Gennadi 1. Gerasimov, tiskovni pred-
stavnik zunanjega ministrsiva, je rekel na
tiskovni konferenci, da so bili tisti, ki so
demonstrante napadli, privatni drzavljani in
ne policisti. Zahodni novinarji pa so opazili,
da so bili napadalci skoro enako oblegeni in
istih starosti. Predvsem se demonstranti za-
nimajo za izpustitev Zidovskega disidenta
Josefa Beguna.

— Kratke vesti — :
e R e L o P TR IV, o
New Orleans, La. — V&eraj je drzavni
sekretar George Shultz dejal, da morajo
ZDA nadaljevali s politiko podpiranja nika-
ragveskih contra gverilcev. Ako bodo con-
tras premagani, je pojasnil Shullz, bo Nika-
ragva postala sovjetska kolonija na ameriski
celini, to bi pa slej ko prej povzrocila krizo
med ZDA in ZSSR in tudi morda vodila do
posiljanja ameriskih vojakov v to dezelo. V
Washingtonu je pa nacelnik zdruZenih voja-
skih poveljstev ZDA gen. William Crowe de-
jal, da ne ve za noben natrt, po Katerem bi
bili ameriski vojaki poslani v Nikaragvo,
ako bi bili premagani contras.

Islamabad, Pak. — V zadnjih mesecih
prvi¢ imajo ucinkovito obrambo zoper sov-
jetske lelalske in helikopterske napade afga-
nistanski uporniki. Prejeli so namre¢ vegje
Stevilo ameriskih protiletalskih misilov Stin-
ger, ki jih sedaj uporabljajo v bojih zoper
sovjetske zasedbene enote. Po sicer nepolrje-
nih upornigkih vesieh, naj bi bilo sestreljenih
samo v prvem tednu februarja 10 sovjetskih
in afganistanskih letal in helikopterjev. Pred
dnevi so uporniki sestrelili transporino letalo
tipa Antonov-26 blizu vzhodnega mesia
Khosta. Ubitih naj bi bilo 43 vojakov.

Vandenburg Air Force Base, Kal. - Pre-
teklo sredo je bila izstreljena v vesolje rakela
Titan 3B, na kateri je bil satelit, ki bo sluzil
vohunskim namenom ZDA. Bila je prva
uspesna izstrelitev katere Titan rakete po
dveh eksplozijah lani.

Washington, D.C. — Zasledovalci naci-
stiénih vojnih zlotincev trdijo, da so odkrili
74 primerov takih zlotincev iz Litve in Le-
tonske, ki so nagli zatociste v ZDA po 2. sve-
tovni vojni. Pravosodno tajnisivo se bo zani-
malo za le primere.

Tel Aviv, lz. — Danes so izraelska leta-
la bombardirala palestinska taborii¢a v oko-
lici Sidona v juznem Libanonu. Isia taboris-
¢a napada tudi muslimanski Amal borci. Cilj
tako Amala kot lzraela je prepreciti vinitev v
juzni Libanon PLO gverilcev.

|z Clevelanda in okolice

Kosarkarska tekma KSKJ—

Danes se zaéne v avditoriju
pri Sv. Vidu KSKJ koSarkar-
ska tekma, ki bo trajala do ne-
delje. Navzoce bodo ekipe iz
razndh krajev ZDA. Julri zve-
Cer bo vecerja s plesom v avdi-
toriju.

Euclidski upokojenci—

To nedeljo priredi Klub eu-
clidskih slov. upokojencev ve-
Cerjo s plesom v SDD na
Recher Ave. Serviranje od
3.30 do 5.30 pop. Za vec infor-
macije, klicete 486-5311.
Lovska veterja—

St. Clair lovski klub priredi
letno lovsko vecerjo v soboto,
21. februarja, v Slovenskem
narodnem domu na St. Clair
Ave. Vstopnice imajo ¢lani,
Seja—

Podr. §. 50 SZZ ima svojo
sejo v torek, 17, feb., ob 7.30
zv. v Euclidski javni knjiZnici.
Pusina zabava—

Dramsko drudivo Lilija pri-
redi pustno zabavo z veterjo in
sicer v soboto, 28. feb., v Slo-
venskem domu na Holmes
Ave. Za ples bo igral Alpski
sckstel. Vstopnice lahko dobi-
te pri-JoZetu Tomeu (tel. 731-
3669) ali Augustu Dragarju
(943-5211). Vsi lepo vabljeni!
Farna prodaja peciva—

Pri Sv. Vidu bo v dneh 21.
in 22. februarja prodaja peci-
va. Pri Zupniji prosijo gospo-
dinje za darovano domace pe-
¢ivo in potice.

V tiskovni sklad—

Federacija slovenskih upo-
kojenskih klubov je darovala
$30 v podporo nasemu listu.

Drustvo Cleveland 3t. 9
ADZ je poklonilo $25 Ameri-
§ki Domovini.

Christine Verbic, Cleveland,
Ohio, je darovala $20 v na3
sklad.

Drustvo sv. Vida 3. 25
KSKJ je pa darovalo $10 temu
listu,

Vsem darovalcem se za pod-
poro in naklonjenost prisréno
zahvalimo!

Novi grobovi

Richard Spehar

V Robinson Memorial bol-
nisnici je na posledicah nesre-
¢e s nsnowmobilom« umrl 48
let stari Richard Spehar, rojen
v Collinwoodu, oc¢e Nicholasa
L=. in Roberta, sin Nicholasa in
Angele (r. Lanassi), brat Byro-
na in Karen, zaposlen zadnjih
6 let kot pristaniski delavec,
preje pa 20 let kot zelezarski
delavee, ¢lan SNPJ §t. 604 in
F.O.E. Pogreb bo iz Zelelove-
ga pogrebnega zavoda na E.
152 St. jutri, v soboto, ob 10.
dopoldne na pokopaliice Ver-
nih dus. Na mrivaskem odru
bo danes pop. od 2. do 4. in
zv.od 7. do 9.

{Novi grobovi tudi na str. 5)

Krofi jutri—

Jutri bo imelo Oliarno dru-
Stvo pri Sv. Vidu prodajo kro-
fov in sicer ob obiajnem casu
v druStveni sobi farnega avdi-
torija. Pridite!

Slov. Sola pri Sv. Vidu vabi—

Odbor starSev Slovenske
Sole pri Sv. Vidu vljudno vabi,
da se udelezite v nedeljo 1.
marca ob 10.30 dop. mladin-
ske sv. maSe pri Sv. Vidu. Po
sv. masi bo v farni dvorani
okusno kosilo. Serviranje bo
od 11.30 do 1.30 pop. Vstopni-
ce imajo ¢lani Odbora, dobili
pa jih boste lahko tudi pri
vhodu.

Okreva na domu—

Pretekli teden je v Cleveland
Clinicu prestal operacijo na
hrbtenici znani rojak Joe Dov-
gan, 15300 Waterloo Rd. Se-
daj okreva na domu in mu Ze-
limo hitre povrnitve zdravja.
G. Dovgan in Zena Bertha sta
bila pocaitena za dolgoletno
delo na druStvenem polju na
letni podelitvi takih priznanj
ob koncertu U.S.S. godbe na
pihala preteklo soboto.
Preminul v Kaliforniji—

Vieraj, 12, feb., zjutraj je v
mestu Camarillo, Kalif, umrl
Joseph Sernel, v starosti 95 let,
ki je Zivel v Clevelandu pred
preselitvijo v Kalifornijo. Zanj
zalujejo héerki Mary Benedict
in Frances Bencar (Camarillo,
Kalif.), sin Joseph (Willough-
by, O.) ter pet vhukov in vnu-
kinj. Pogreb bo jutri, v sobo-
10, v Camarillu, Kalif.
Zahvala—

Liga slovenskih Amerikan-
cev v New Yorku je darovala
Slovenski $oli pri Sv. Vidu
$150, g. in ga. Jernej Slak pa
sta darovala v spomin pokoj-
nega Florjana Markuna $25.
Odbor starSev se za darila
iskreno zahvaljuje.

Srnjakovo kosilo—

Vsako leto sponzorira Zup-
nija Marija Vnebovzela srnja-
kovo kosilo, znano kot »Veni-
son - Chicken Dinner«, Kate-
rega prebitek je darovan Slo-
venskemu domu za ostarele.
Letos bo to kosilo v nedeljo, 1.
marca, od 3. do 5. pop. v Slo-
venskem delavskem domu na
Waterloo Rd. Cena temu ved-
no izvrstnemu kosilu je za da-
nasnji ¢as res veé kot ugodna
— od3teli boste le $8.- na ose-
bo. Vstopnice imamo tudi v
nasi pisarni.

VREME

Spremenljivo oblaéno danes
z najvisjo temperaturo okoli
34° F. Pretezno oblaéno jutri z
najvisjo temperaturo okoli 35°
F. V nedeljo spremenljivo
oblatno z najvi§jo temperatu-
ro okoli 38° F.

Ameriska Domovina
- je Vas list!
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Demokrati¢na opozicija v Srbiji

O tej »opoziciji« je pisal v svojem ¢lanku, objavijenem v
Kanadski Domovini pretekli torek, Otmar Mauser. Danes po-
sredujemo bralcem tekst izjave tkim. Odbora za obrambo svo-
bode misli in izraZanja, ki je bila naslovijena skupscini SFRJ
in jugoslovanski javnosti. Bralci dnevnega in revijalnega tiska
iz Slovenije zadnji ¢as so morda opazili, da nasprotovanje ra-
znim demokraticnejsim pobudam iz Slovenije napadajo v
SFRJ na dva nacina: prvi¢, z neposrednimi napadi na Slovence
0z. Slovenijo, drugic pa s sodnim preganjanjem podobno mi-
sleCih poedincev in skupin, ki se pojavijajo v drugih republi-
kah. Na ta nacin skusajo trdorokci Slovenijo ideolosko obko-
liti in tako pripraviti teren za dokonéni obracun z vsemi »libe-
alnimi« ali »protidriavnimi« tendencami, v prvi vrsti v Slove-
niji, a seveda v vsej SFRJ. Radi tega naj bo izjava srbskega
»Odbora« dobrodosel znak, da je tudi v drugih delih SFRJ
vsaj nekaj demokrati¢no mislecih elementov, ki so pripravijeni
Javno nastopati in braniti demokrati¢ne politicne reforme. Ur.

Skupscini SFRJ in jugoslovanski javnosti

Odbor za obrambo svobode misli in izrazanja Zze dve leti jav-
no zastopa in brani prepricanje, da je svoboda misljenja in
izrazanja temeljna ¢lovekova pravica, osnova in izraz celo-
vitosti in identitete osebnosti in osnovni pogoj druzbenega
in kulturnega Zivljenja, znanstvenega in umetniskega
ustvarjanja.

Prigel je trenutek, da ne razpravljamo ve¢ samo o tak-
$nih ali drugaénih posameznih primerih omejevanja in tep-
tanja svobode misli in izrazanja, marveé¢ tudi o splo$nih
okolidéinah in razmerah, ki vodijo k temu teptanju. Kljub
doloéeni nevarnosti pretiranega poenostavljenja jih je vse
mogoce zreducirati na to, da v nasi drzavi ni resni¢ne viada-
vine prava. To je predvsem posledica tega, da vladajoci kro-
gi ne Zele ustavno in zakonsko opredeliti in omejiti javno
oblast, ki z njo razpolagajo, ter jo podrediti trajnemu in
demokratskemu nadzorstvu tistih, v imenu katerih vladajo,
in svobodne javnosti.

Po nasi presoji so najnujnejsSe sledece spremembe:

1) Ukinitev monopola oblasti ene same politi¢ne stranke
ali kakr3ne koli zaprte skupine, kakor tudi vsake oblike partij-
ske drzave, in sicer s svobodnimi in neposrednimi volitvami.

Nih&e ne more trajno in v nedogled drzati javno oblast,
najsi se sklicuje na svoje nekdanje zmage in zasluge, zgo-
dovinsko misijo in avantgardno vlogo.

2) Uveljavljanje dosledne pravne in politicne enakosti
drzavljanov. :

V ta namen bi bilo potrebno opustiti dosedanjo izvenu-
stavno prakso, po kateri so drzavni in javni polozaji, vodilna
mesta v gospodarstvu in druzbenih sluzbah, uredniska
mesta v tisku, radiu in na televiziji in drugi odliénejsi polo-
zaji v druzbi dostopni le ¢lanom Partije. V druZzbi, kjer zares
vlada pravna in politi€éna enakost, strankarska pripadnost
ne more biti razlog za kakréne koli privilegije ali za diskrimi-
nacijo med drzavljani.

Drobtinice, sladke in zZaltave

CLEVELAND, O. - Lepo in
»lustno« je v nasem Clevelan-
du. Na vseh koncih in krajih se
ponujajo prilike, da se razve-
selis, razne pojedine, da se
odebelis, ¢e si le take sorte, da
se te rad Speh drzi. So kulturne
prireditve ter razna kosila in
veterje v mnogotera dobrodel-
ne namene. Vrstijo se eno za
drugo farne pojedine v finan-
&no pomo¢ cerkvam in Solam
— pa so pojedine za §irSi krog,
rekel bi, za vse verne in oz. za-
vedne Slovence. Kot Slovenci
se zavzemamo za kosila Misi-
jonske znamkarske akcije,
podpiramo Slomskov krozek,
itd. itd.

Zadeva nas vseh je tudi na$
Slovenski dom za ostarele na
Neff Rd. Vsako leto Zupnija
Marija Vnebovzeta v Collin-
woodu pod vodstvom é.g. Vic-
torja Tomca sponzorira tkim.
Srnjakovo kosilo (Venison
-Chicken Dinner). Letos smo
torej vabljeni v nedeljo, 1.
marca, v Slovenski delavski
dom na 15335 Waterloo Rd.
Postregli nam bodo — vedno
je kosilo dobro, postrezba pa
hitra in izvrstna — v popol-
danskem ¢asu od 3. do 5. v
spodnji dvorani.

Na vstopnici je pripisano:
Refreshments - Program, kar
menda pomeni, da bo nekaj
tudi $e za razvedrilo, ¢e druge-
ga ne, vsaj nekaj glasbe bo.

Vstopnice za to Srnjakovo
kosilo so po $8 in se dobe po
nedeljskih masah v cerkveni
vezi Marije Vnebovzete, v Slo-
venskem starostnem domu, v
okencu v pisarni Ameriské
Domovine.

Zapisano je, da kosilo spon-

zorira Zupnija Marija Vnebov-
zeta, vendar to $e ne pomeni,
da gre za ozko farno stvar. Ne,
dolznost je nas vseh, da to
akcijo podpremo, ker v dom je
sprejet vsakdo. Nih¢e ne vpra-
%a, kateri fari- spada ali Ce
sploh h kateri. Vsako soboto
popoldne je pa redna sv. masa
za domove stanovalce. Neka-
teri za ta dom veliko store,
drugi darujejo — koliko sva za
dom Zrivovala do sedaj midva,
dragi bralec, se sama vprasaj-
va.

G. Vinko R., z blago duso v
telesu, je prisluhnil lanskemu
dihanju naSega verskega me-
seCnika Ave Maria. Razmisljal
je, kako priliti olja, da nam
revie za vedno ne zatisne bla-
gih ofesov. Porodila se mu je
misel, ker smo ravno v pred-
pustnem ¢asu, ki si smemo in
moramo malo ve¢ privos¢iti, si
nabrati moti, da bomo brez
telesne okvare vzdrzali Stiride-
setdnevni post. No, misel se je
namred fantu Vinkotu vZgala,
da bi ne bilo napak, ¢e bi tudi
naSi Ave Mariji na nek nadin
dali vsaj malo priboljska.

Tako bo Vinko s pomoé&niki
pripravil domace koline, ki se
bodo servirale na pustni torek,
3. marca, ob 6. zveler, v Solski
dvorani Sv. Vida, in sicer pod
imenom: Pustna veCerja.

Kadar se govori o kolinah in
1o preide v dejanje, se samo od
sebe razume, da bomo vso
stvar z vintkom zalili. Po pa-
meti seveda — ne toliko, da ne
bi vedeli kam in kako domov.
Bodimo na pustni torek veseli
— drugi dan, na pepelnico pa
naj nas duhovnik prekriza in

3) Uveljavitev utinkovilega demokratskega nadzorsiva
nad oblastjo in njenimi nosilci s svobodo javnosti.

Tej je prvi pogoj svoboda tiska in drugih javnih glasil,
t. j. moznosti ustanavljanja in izdajanja javnih glasil brez
cenzure. Kritika dela vseh nosilcev drzavnih in javnih sluzb
ne sme biti omejena z ni¢emer. :

4) Uveljavitev resnitne neodvisnosli rednega sodstva glede
na izvrino oblast in usiavnega sodstva glede na izvrino in

zakonodajno oblast.

Pri izvrsevanju svojih funkcij ne smejo sodniki dobivati
nikakrinih navodil od Partije ali katere koli politi€ne organi-

zacije ali drzavnega organa,

5) Ukinitev diskrecijske pravice upravnih organov, da od-
lo¢ajo o posameznih svobos¢inah in pravicah drzavljanov brez
priziva na sodi$Ce in brez ustrezne sodne zailite.

Vladavina prava obsega tudi to, da je kon¢na zascita
posameznikov svobos¢in zaupana prosvetljenemu, neodvi-
snemu in hrabremu sodstvu, ki ob ustreznih procesnih jam-
stvih hitro in u¢inkovito uveljavlja pravico.

6) Izlogitev iz ustavnih predpisov o svobos¢inah, pravicah
in dolznostih &loveka in drzavljana tistih formulacij, s kateri-
mi se istotasno dajejo in omejujejo in celo odvzamejo take

svobostine in pravice.

To se predvsem nanasa na napotilne norme, da bo to

ali ono ustavno pravico ali svobos¢ino mogoce uporabljati
..pod pogoiji, ki jih dolo¢i zakon®’ (€l. 167, odst. 3 Ustave
SFRJ) ali da ,,je ni dovoljeno zlorabiti v polititne namene’’
(&l. 174, odst. 4). Posebno sporne so formulacije v &l. 203
Ustave, s katerimi se na sploSno omejujejo te ustavne svo-
boséine in pravice. Tako se ustavna prepoved uporabe
svoboséin in pravic ,,z namenom rusiti temelje samouprav-
ne socialistitne demokratske ureditve’’ v kasnejsi praksi
razlaga kot prepoved ,,zlonamernega prikazovanja druzbe-
no-politiénih razmer v drzavi’’. ;

7) Ukinitev moZnosti preventivnih aretacij in konfiniranja
brez ¢asovne omejitve.

Vsi republiski in pokrajinski zakoni o notranjih zadevah
dovoljujejo preventivno omejitev ali odvzem svobode oseb,
..ki je zanje utemeljen sum, da bi njihova dejavnost mogla
biti naperjena na izpodkopavanje svobode in rusenje z

(dalje na str. 5)

posuje s pepelom, mi pa vdane
sprejmimo zadnjo resnico:
Spomni se, ¢lovek, da si prah,
in da se v prah povrnes. V
postu pa Bog daj, da bi se lepo
zadrzali, malo ve¢ molili, in Se
kaksno dobro delo storili!

Povsod, tudi pri tisku, so se
pomaknile cene navzgor. Ted-
nik DruZina, ki je bila poprej
$15, je sedaj $20. Nasa lu¢ bo
svetila za $12, poprej pa za
$10. Mohorjevke so se podra-
Zile od $23 na $26. Le na3a
Ave Maria je ostala na stari
ceni. Zakaj? Urednik p. For-
tunat bi rekel: Imamo veliko
zvestih naroCnikov castitih let
z majhno pokojnino; radi teh
mi ¢ut veleva, da mesetnika
Ave Maria ne podrazimo. Kr-
pamo primanjkljaj iz darov
nekaterih, ki zmorejo in se za-
vedajo, da je pomo¢ poirebna.

Zaradi tega, vidite, se bodo
pripravile koline, Cisti dobitek
te veCerje pa bo podarjen
mesecniku Ave Maria. Zato se
povabilu radi odzovite. Vsto-
pnice po $6.- vam bodo ponu-
dili prijatelji Lemonta oz, jih
lahko rezervirate ali narotate,
ako kli¢ete Vinka Rozmana na
tel. 881-2105.

Se par stavkov o Lemontu

Kdor hodi na boZjo pot v
Lemont k nasi Brezjanski

Mariji Pomagayj, ali tisti, ki se

je tam zadnji ¢as oglasil, je
lahko opazil, da Lemont klice
na splo3no veliko obnovo. Ro-
marski dom, samostanska hisa
s kapelo itd. Sepeta se 0 more-
bitni 3ir§i kampanji, da bi se
zbral ve€ji znesek za Lo obno-

vo, za obnovo torej naSega Le- .

monla,

O taki mozni kampanji
bodo — &e bo do tega prislo —
drugi kaj vet v lepSem slogu
povedali in razlagali.

* el

Dnevi duhovnih vaj

CLEVELAND, O. - Dnevi du-
hovnih vaj so dnevi milosti.
Slovenske duhovne vaje za
Zene in dekleta bodo v soboto
in nedeljo, 14. in 15. marca, v
kapeli pri Luriki Mariji na
Chardon Rd. v Euclidu.

Duhovne vaje bo vodil g.
Ivan Plazar C.M., Zupnik pri
Mariji Pomagaj v Torontu,
Kanada.

Ker so vsi zavodi, ki nudijo
prostore za duhovne vaje, zav-
zeli, so bile vprasane e sestre
pri Lurski Mariji. Tu ni pro-
stora za prenocitev, je pa pro-
stor za duhovne obnove. Pri-
stojbina za prostor in hrano je
$30.-, kar je treba ob prijavi
poravnati. Prijave sprejemajo:

Vida Svajger 473-4218
Helena Per¢i¢ 732-8082
Mici Kogir 481-5621
Anéi Miheli¢ 391-1878
Marica Lavriia 481-3768

Vsa navodila dobite ob prija-
vi, katero naj bo &m preje,
najkasneje do 7. marca.
Pretekli sta Ze dve leti, kar
so bile zadnji¢ duhovne vaje.
Da bo tudi letos dober uspeh,
prosimo za molitev. K Lurski
Mariji smo se Ze velikokrat za-
tekle, tudi zdaj nas taka, da
nam pomaga priti do nebeske-
ga Oteta!
Lavrieva

P A e e A s e e

B o  eum A




AMERISKA DOMOVINA, FEBRUARY 13, 1987

3

Dr. LOJZE VOGRIC, 27. april 1902 - 1. februar 1987

SEATTLE, Wash., - V Oak-
landu in San Franciscu zaluje-
0. Mojega prijatelja Lojzeta
$0 pokopali. Hi3a je bolj pra-
Zna, v tihi okolici oaklandske-
ga zavetja mir ne preseneca.
Kadarkoli sem se peljal do njih
— bilo je bolj poredko, kot bi
Si zelel — mi je bilo prijeino
zaviti po kratki poti od bucne-
g2 in na zunaj neurejenega
Oaklanda do mirnega koti¢ka
Vogritevega doma.

Ker je ves Cas svoje Ameri-
ke, ve¢ kot trideset let, prezivel
ha zahodu, Lojzeta Vogria
drugod po Ameriki rojaki niso
dovolj poznali. Ameriika
domovina ga je, saj je v njej
Mmarsikdaj porocal, posebno
ob proslavah ali pogrebih. Ko
50 pokopali zdravnika VrCo-
na, njegovega dobrega pri-
morskega prijatelja, pa kano-
nika dr. Kraljita, ko so pro-
slavljali dr. Ravnika in druge
rojake, ki so mu prva lela
Amerike delali druZzbo, in 3e
vetkrat drugi¢, je porocal.

Odkar je bil v pokoju, se je
Manj premikal. Pravega poko-
Ja ni sprejemal kot nekaj do-
kongnega; Se vedno je pisal,
Pomagal, urejal pravne zadeve
V zvezi z banko (Bank of Ame-
rica), v kateri je bil dokaj ¢asa
Zaposlen. Dolgo bolehanje ga
je privezalo na dom in so ga
pri cerkvi v San Franciscu za-
Leli pogresati.

Dr. Lojze Vogri¢ je bil gori-
§ki veljak zavidljivih sposob-
hosti in praktitne uspeSnosti.

POznal sem ga v Rimu po voj-
Ni, ko je kot begunec 3¢ lahko
Vil svoje advokatske posle za
Vse in za vsakogar. Podjeten in
Spreten, nobena vrata mu niso

bila dovolj zaprta, da bi jih ne
mogel odpreti, bodisi med
upravniki, advokali, sodisci,
cerkvenimi ustanovami, poli-
tiénimi predstavniki, ali med
kardinali in monsignorji.

Advokal na civilnem sodis-
Cu, akreditiran pri cerkvenem
sodis¢u — Se od tukaj iz Zdru-
Zzenih drzav je urejal pravne
zadeve, o katerih je malokdo
imel prave poglede in zveze;
neucakan in vedno v naglici.
Kaj bi bila Via dei Colli tista
leta po vojni brez doktorja
Vogrita, brez njegovega but-
nega smeha in neizprosne
duhovitosti? Svetel zarek v si-
vini nejasne bodoé¢nosti!

Nekaj Casa je bil tam sam,
kasneje se mu je pridruZila
druzina iz Gorice, skrbel je za-
njo skupno z zeno gospo Kom-
ljanéevo, dokler niso prisli v
ZdruZene drzave. Bil mi je pri-
¢a pri poroki v Rimu leta 1950.
Bila sva si prijatelja tedaj in
ostala do danes. Kmalu za
njim sem prisel v Ameriko. On
iz Rima, jaz iz Trsla.

Prvo amerisko pismo mi je
pisal 3¢ v Trst: »Ako bi Zeleli
priti v Kalifornijo, bom zelo
vesel, ¢e Vam bom lahko kaj
koristen.« Pismo brez datu-
ma. Vabilo je ostalo. Prvi¢
sem ga obiskal 3ele deset let
potem. Prisel je v Ameriko,
ker ni trpel negotovosti in so
italijanske oblasti dvignile
vprasanje njegovega drZav-
ljanstva — Ce bi mu ga ospora-
vali, bi ne mogel ve vriti svo-
jih advokaiskih poslov. Po-

spravil je vse svoje in prisel v’

San Francisco.

Tod je zacel kot vecina emi-
grantov. Kot begunec v mnozi-

V SPOMIN IN ZAHVALO

Wi

)

FRANCE

ZUPAN

rojen 20. septembra 1913 v Lomu pod StorZitem, je po
kratki bolezni umrl 16. novembra 1986 v bolnici C.sester
Elizabetink v Celovcu. Pokopali smo ga na pokopalis¢u v
Tinjah, s pogledom na Triglav, sme Lom. Bil je res lep
kri¢anski pogreb, navzotih je bilo veliko sorodnikov. Slo-
venski puseljc so mu pripeli na krsto, in na grob polozili

venec rojstne hiSe.

besede ob odprtem grobu.

Topla zahvala gre predvsem &¢.gg. duhovnikom: ka-
i noniku Golobu, dekanu Silanu, rektorju Kopeiniku in
Zupniku Zergarju za pogrebno sv. maso in poslovilne

Tudi ¢¢.sestram Elizabetinkam, ki so bolnemu Fran-
Cetu stregle v bolnici in mu lajSale trpljenje, iskrena hvala.
Tudi ¢.g. Francetu Sodji za obiske in pomo¢ pokojnemu

ler podelitev sv. zakramentov, lepa hvala. Vodstvu in
Osebju Doma v Tinjah, za vso gostoljubnost in naklonje-

host, Bog povrni,

Iskrena hvala vsem sorodnikom, prijateljem in znan-
¢em za vso podporo in pomoc v tistih tezkih dnevih, vsem,
ki so se ga ob smrti v molitvi spominjali, darovali za sv.
Mase, vence in druge dobre namene, in za vse, kar ste mu v
ii"|jenju kaj dobrega storili. Bog vam povrni!

Dragi France, ki si tako rad orglal pri sluzbah bozjih,
UZivaj zdaj pri Bogu lepoto vetne harmonije.

Potivaj v miru

zalujota zena Ema,
Helena in Marija, sestri
Stanko in Jernej, brafa

¢i brezdomcev, Od tovarniske-
ga dela, kjer je komaj dovolj
zasluzil, da je imela druzina
kaj jesti, do velerne Sole in
Studiranja prava — advokat s
priznanji postane Student v
novem svelu — pa s¢ lli usta-
vil. Kdorkoli ga je poznal, se
ne bi smel ¢uditi. Da bi prijate-
lia Vogrica take drobnarije
kot je rotno delo moglo usia-
viti? Kje pa! Kje so ljudje s
podobno energijo?

Ponovno me je vabil, naj bi
prisel na zahod. Da je svet lep
in ljudje prijazni. Da je tam
mnogo ltalijanov in da bi mo-
ja italijaniéina prav prisla. Da
je zupnik Vodusek pomembna
osebnost, in da bi zato tam ne
bil osamljen; da je tam Ze ne-
kaj mojih znancev in prijale-
ljev.

Sele ko smo se leta 1964 pre-
selili na zahod, sva bila hitro v
stikih. Vsak obisk pri njem je
bila pojedina, razgovori brez
Konca, preskakovanje iz enega
predmeta na drugega, od itali-
janske politike do begunskih
lezav, od spominov na rimska
leta do sprehodov k Soti, do
mlina, ki jim ga je nova oblasl
v Sloveniji vzela, od izkuSenj
kot goriski podZupan med voj-
no, do resevanja Slovencev iz
rimskih zaporov in podobno.

Midva sva lahko govorila,
gospa Viktorija je skrbela, da
je bila miza vedno polna jeda-
¢e in pijace, mirila je Lojzeta,
vCasih tudi kregala, ¢e§ da je
hudoben, da je jezikav in ne-
spravhjiv. . ”

V San Franciscu je bil obdan
s prijatelji, Slovenci in lialija-
ni. lalijani so ga imeli za svo-
jega. Seboj me je vzel na itali-
janske prireditve, a se ga je
tam bilo tezko drzati, Ker je bil
takoj obdan od znancev. "*Av-
vocata, avvocato’’, ""pa bi mi
napravil 10, pa ono’’; 'to je
bilo dobro, pa bi mi 3e zdaj
pomagali’’ — in podobno.

Manj strokovnih poslov je
imel s Slovenci, ker je malo-
kdaj segal v zadeve, ki bi ga

V BLAG SPOMIN

ob 22. obletnici, odkar je

odsel po veéno pladilo nas

predragi soprog, oce, stari
oce in prastari oce

-

JOHN MUNIZA
ki nas je zapustil
16. februarja 1965.

Hladna zemlja tebe krije,
srce ljubece vec ne bije;
zalostna so nasa srca,

in bodo do konca nasih dni.

Zalujoci:
Mary — Zena;
sinova, vnuki in vaukinje,
pravnuki in pravnukinje
ter ostalo sorodstvo.
Euclid, 0., 13. februarja 1987

Slovenski smucarji med najboljSimi na svetu

EASTLAKE, O. - Kljub temu,
da je bilo smuéanje Ze leta pri-
ljubljeni Sport v Sloveniji, se
do leta 1974 nasi tekmovalci
niso priblizali s svojimi uspehi
nivoju svetovne konkurence.
Tega leta pa je mladi smucar
Bojan Krizaj dosegel zavidlji-
ve rezultate v slalomu, tako da
se je po njegovih uspehih zani-
manje za ta zimski Sport v Slo-
veniji znatno povecalo.

Velik korak naprej pred-
stavlja leto 1975, saj si je Kri-
zaj priboril naslov mladinske-
ga prvaka v Evropi. Dobro
leto in pol za tem se je Ze plasi-
ral na 10. mesto v tekmah za
svetovni pokal. Dvoma ni, da
so ti uspehi Bojana KriZaja
spodbujali kader mlajiih, ki so
pac spoznali, da je tudi sloven-
skemu smuéarju odpria pot na
svetovni smucarski vrh,

Leta 1980 je Krizaj zmagal v
Wenegenu, kar je bila prva
njegova zmaga svetovnega slo-
vesa. Leta 1982 je pa KriZaj
ponovno dobil srebrno kolaj-
no in takrat se mu je pridruzil
talentirani smuski tekmovalec
Boris Strel, ki je odnesel bro-
nasto medaljo.

Ti uspehi so gotovo dali po-
budo mlademu Juretu Franku,
ko se je na zimski Olimpiadi
leta 1984 v Sarajevu spustil po
strmini in si priboril kot prvi
Slovenec srebrno olimpijsko

B e e Dby Sa e R

spravile v domaci svet. Prevet
Zivljenja mu je odpisal novi re-
zim v Sloveniji. Zanje tam pre-
ko meje je bil kapitalist, pose-
stnik, sovraznik; jaz sem ga
poznal le kot dobrosrénega,
vedno veselega, nikdar potla-
cenega prijatelja, svetovljana,
javnega delavea, da malo
lakih.

Nobenega potrpljenja ni
imel s podasnostjo, hitro je
ujel bistrino med znanci, ni ga
bilo mogode prevarati, ni ver-

(dalje na str. 5)

V LIJUBEC SPOMIN

OB 4. OBLETNICI SMRTI!
MOJE ZENE IN SESTRE

.

..‘\-'fn‘"\..r““

IDA LAP
(roj. Pizmoht)

ki je zatisnila svoje mile oti
dne 14. februarja 1983.
V miru boZjem Ti polivaj,
draga, nepozabna nam,
v nebesih ve¢no sre¢o uZivaj,
do snidenja na vekomaj.
Zalujodi ostali:
JOZE LAP — mog;
FRANK PIZMOHT, Waite Hill
— brat

ter ostalo sorodstvo tu
in v stari domovini.

pro s

gland, Ohio, 13. feb. 1987.

kolajno, ki je bila tudi prva za
Jugoslavijo v veleslalomu. Ob
tej priliki lahko tudi omenimo
to, da je znacko (amerisko:
logo) za sarajevsko Olimpiado
izdelal slovenski " akademski
slikar iz Kranja JoZze Trobec.
Njegov voléic je bil izbran kot
najprimernejsi izmed kar 836
predlozenih in sicer na javnem
jugoslovanskem nateCaju.

Bojan Krizaj in Rok Petro-
vi¢ sta si decembra 1985 v
Sestrieru v Piemontu priborila
dvojno zmago v slalomu in na-
daljevala uspehe skozi vso se-
zono 20. jubilejnega svetovne-
ga prvensiva v smucanju. Pe-
trovic je prejel zlato, Krizaj pa
srebno kolajno v slalomu,
mlada Slovenka Maleja Svet si
je pa priborila bronasto v zen-
skem veleslalomu.

Ne letosnjih temah, ki so se
zatele v Vitrancu pri Kranjski
gori v Sloveniji decembra lani,
sta se zopet plasirala na vrhu
— Bojan KriZaj prvo mesto,
Rok Petrovi¢ drugi, tretji je bil
svetovno znani prvak Ingemar
Stenmark, katerega smuci so
pa Elanove, torej slovenskega
izvora.

Po zadnjih poroé&ilih iz Ev-
rope, si je Bojan KriZaj tudi
priboril prvo mesto na tekmi v
Svici. Upajmo, da bosta la
vrla slovenska smucarja tudi
letos zakljucila svetovno pr-
venstvo, kot sta ga lansko leto
in bi bilo vsekakor za vse Slo-
vence velika Cast, ¢e bi na zim-
ski Olimpiadi prihodnje leto v
Calgaryju, Kanadi, = ponesla
domov kolajno ali dve.

D.M.

(Osebno se kaj dosti ne zani-
mam za ta $port, vendar ob so-
botah in nedeljah na televiziji,
predvsem ABC mreZi, so pre-
nosi smudcarskih tekem iz Ev-
rope in drugih krajev, na teh
pa od asa do Casa vidimo tudi
slovenske tekmovalce oz. le-
kmovalke. Ur.)

V BLAG SPOMIN

OB 4. OBLETNICI SMRTI
SOPROGA, OCETA, BRATA
in STAREGA OCETA

FRANK STARE

ki je zatisnil svoje blage oti
dne 10. februarja 1983.

Minila so Ze leta Stiri,

odkar si nas zapustil Ti.

Smrt Ti vzela je Zivijenje,

konéala Tvoje je trpljenje.

Zalujogi:

Caroline Stare — Zena;

Frank in John — sinova;

Frances Merhar, Marie

Zobec, Geraldine Scribben —
sestre;

10 vnukov in vnukini.

% A% " a7
Ravenna, Ohio, 13. fel 1987
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Misijonska sreCanja in pomenki

te tedne iz misijonskega tere-
na,. Zelo so razli¢na, kot oni,
ki jih piSejo. Iz vseh bomo
skusali potasi povzeti vse, kar
utegne zanimati nafe misijon-
ske sodelavce in prijatelje. Za-
hvale za MZA boZzi¢ni dar v
lepih ¢ekih so izraZene in vedi-
na tudi potrdilo o prejetem de-
narju prilaga, kot ga potrebu-
jemo za ameriski Internal Re-
venue Service ob letnem dav-
¢nem porocilu. Sem in tja kdo
pozabi potrditi prevzem posla-
nih mu sv. mas v intencijah,
dodanih lepemu misijonskemu
daru. Takim moramo seveda
ponovno pisati in prositi za
potrditev prejema sv. mas, da
smo gotovi: kmalu bodo o-
pravljene,

Lazarist Andrej Prebil iz
Santiaga v Cilu 28. januarja
sporoca, da je MZA dar $500
v redu prejel ter nadaljuje:

»Razume se, da smo vsi, ki
smo kakorkoli delezni izredne-
ga misijonskega daru, Tebi,
sodelavcem in vsem daroval-
cem globoko hvalezni. 250 ze-
lencev za 50 masnih intencij

bom dal skoro v celoti starej-.

Semu duhovniku, ki ga mesec-
no enkrat ali dvakrat spovem
in ga obenem zalagam z masni-
mi intencijami. BliZza se osem-
desetim in je natrpan z raznimi
boleznimi; potrebuje veliko
raznih zdravil, za katere mu
vedno manjka denarja. Tako
so mu dolarske jintencije v dra-
goceno pomoé.

Cisti misijonski dar $250 mi
bo zelo prav prifel za pomoé&
mojim reveZem, ki prihajajo
dvakrat na teden kar trumoma
v cerkev. Vedinoma so najprej
pri vecerni sv. ma$i, po masi
pa se postavijo v vrsto. Pri na-
govoru pri evangeliju mislim
predvsem nanje, da so poleg
skromne materialne pomoci
delezni tudi duhovnega boga-
stva. Na podlagi tega duhov-
nega stika so se nekateri Ze pr-
vi¢ spovedali in prejeli prvo sv.
obhajilo; 3e vet jih pa je bilo
birmanih. Upam, da nisem na-
pravil nobenega riznega krist-
jana. Jih ne vprasam, katere
vere 50, ko jim dajem pomoc.
Dobrota, ¢e je iskrena, le mar-
sikoga pribliZa resnici.

Glede moje ,,Aravkanije‘*
se ni beli glave! Ker nimam
AD, nimam naslova, da bi jim
sam ponudil to svojo dragoce-
nost. Ponudil sem Ti pa&, ker
misijonsko pismo vzbodbuja k
porocanju iz misijonskih de-
Zel. Mislil sem, da bi Ti utegni-
lo sluZiti v Tvojem rednem
koticku MSIP,

Se enkrat najlepsa hvala za
50 masnih intencij in 250 do-
larjev za moje najvecje reveze.
Iskrena hvala vsem misijon-
skim sodelavcem v MZA. Bog
Vas zivi!

Andrej. «
Usmiljenka s. Vida Gerkman

pise 25. decembra tajnici
Ferjanovi: »Vsako leto priro-
ma tako dobrodosli dar — to-
krat $500 — in pozdrav od
Vas, ki se tam v daljnji Ameri-
ki spomnite na nas, na delo, ki
nam ga je Bog zaupal, in pred-
vsein na nase uboge.

714. PISMA DEZUJEJO

Pismo je bilo naslovljeno $e
na moj prej$nji, stari naslov.
Sem pa Ze od oktobra tukaj v
Nembi. Preje sem imela medi-
cinsko preventivno delo med

podhranjenimi. No, sedaj sem

se pa zna$la po ve¢ letih sredi
pravega kurativnega dela med
bolniki v bolnici. To bolnico
oskrbuje Medicus Mundi iz
Spanije. Tako sta dva zdravni-
ka in laborantka Spanci, en
zdravnik in vse drugo osebje
so domacini, razen nas dveh
sester, Moja sosestra je tudi
Spanka in usmiljenka.

Dela imamo dosti in stika z
revezi nam ne manjka. So bol-
niki, ki hofejo 3e pred&asno
zapustiti bolnico, ker jim
zmanjka denarja; ali pa jih do-
bimo na domovih. Ne pridejo
v bolnico in trpijo doma, ker
nimajo mozZnost dobiti po-
trebna finan¢na sredstva. Sre-
di vsega drugega medicinskega
dela je treba videti tudi Se mar-
sikaj drugega. Ko se vrnejo
domov, jih ob prostem ¢asu
hodimo obiskovat. Danes smo
po sv. masi kar dolgo iskale
neko bolnico na hribih. Je
kroni¢en bolnik s povetanimi
jetri. Sla je domov, e, da bi
raje doma umrla. Nesle smo ji
riza, kar je edino, kar si 3e Zeli
jesti. LeZala je na slamnjaci
zraven ognja; bolje re¢eno v
dimu, ki se je na gosto valil po
mali, okrogli ko¢i. Stara mati

,ni ve€ Cisto prisebna in je kuri-

la neko travo, da si skuha fiZzo-

la in lahko si mislite, kakSen-
dim in nevzdrZnost, posebno

za bolnika. Pomagamo jim,
kolikor se pa¢ da. So pa raz-
mere res tezke. Ubogi so vsak
dan bolj ubogi; so pa tudi dru-
gi, ki na njihov ra¢un polnijo
svoje malhe. Naj za danes za-
dostuje.

Od srca pozdravljeni Vi in
vsi sodelavci MZA. Bog Vam
povrni. Pozdrav od s. Vide.

Tole je moj novi naslov:
Hopital Nemba, B.P. 15 Ru-
hengeri, Rwanda, Africa.«

Jezuit Joze Cukale
se oglasa 17. januarja iz

V BLAG SPOMIN
NASIM DRAGIM STARSEM

MATERI

FRANCES LAURIC

ki nas je za vedno zapustila
11. aprila 1970

OCETU

HENRY LAURIC

ki nas je za vedno zapustil
13. februarja 1974

Preslo je v veénost mnogo let,
odkar sta zapustila mene in svet!
Ali nisem Vaju pozabila;
spomine svetle v meni budita,

v mojem srcu Se Zivita!

Zalujodi:
Frances M. Bartelme, hé&i
San Diego, Calif.
San Diego, Caut., 13, feb. 1987.

Indije vsem sodelavcem in do-
brotnikom ter prijateljem ben-
galskega misijona: »V primeru
z bogastvom ¢eka $1000, bi za-
sluZili novic za cel roman.
Bom pa verjetno kratek. Raz-
log je v tem, da so mi zastali
odgovori stoterim prijateljem
in dobrotnikom po svetu, ker
sem imel obiske, po domace
,,vizite*.

Z obiskom sta me razveselili
moja necakinja Marjetka in
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Umrl je 28. januarja 1970.

Ti izgorela svetilka tega je svera,
v ljubezni do druZine in naroda ivojga.

njena prijateljica Jana Petkov-
Sek z Vrhnike, ki sta praznova-
li bozi¢ in novo leto po bengal-
sko in otividno jima je bilo
viec. Pisali sta tudi dnevnik in
sta mi razodeli par skrivnosti,
npr. da je Indija edinstvena
deZela in se jima je vtisnila v
spomin in srce nad vsa prica-
kovanja.

Nisem ju posiljal v Benares,
hindujski Rim, kakor so mi
svetovali; niti pogledat Taj
Mahal, eno izmed 12-erih Cu-
dov sveta — tja proti Delhiju;
tudi ne na jug, kamor veckrat
zaidem proti Modrim goram

ot

V ZAHVALO IN HVALEZEN SPOMIN
OB 17. OBLETNICI SMRTI
DOBREMU OCETU, MOZU IN BRATU
TER VELIKEMU SLOVENCU

za ohranitev nase najdrazje matere — S L O V E N I J E.

bratje in sestra z druZinami v Sloveniji,
in vsi najdraZji slovenski prijatelji.

(DO DO DT

Yovk

in do Madrasa in $e preko ¥
Madurai, koder je hodil svece-
nik mucenec Janez de Britto in
kjer se §¢ zmerom ponosno $0-
piri Menaksi tempelj — boga
Sive (boginja Siva!). Pa¢ pa
smo obiskovali misijonske po-
staje, kjer so delali, garali in
umirali nasi misijonarji — Se-
dej, Poderzaj, Demsar, Drob-

ni¢, Udove ter Ehrlich.
Cudila sta se razlikam med
revnimi in bogatimi, kajti o-
gledovali sta si revne bajtice in
povabljeni sta bili tudi k pre-
moznejsim. Enkrat so nas po-
(dalje na str. 5l
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(Pesnitev napisala v spomin svojemu moiu Eda Vovk Petek)

i!l: V vecni sre¢i Ti zdaj bivas,

fuf v nasa srccf.nam svoj duh vlivas;

E“E milina tvojih toplih besedi,

3“3 v nasih srcih Se Zivi.

R Tvoj duh plamenica triaski obali je bila,
i,é v najviharnejsi dobi naroda.

e Sorojaki naklonjenosti éasa razumeli niso
T in se po vsem svetu razkropili so.

fuf Tisoc¢letna prilika od zaveznika ponudena,
=F samostojnost slovenskega naroda,

Eilli zamujena tedaj je bila.

illf Ostal si osamel viharnik sredi Krasa,

fllf v dobi nerazumevajocega, trepetajocega ¢asa;
:3“5: ucil ljubezni mladi rod si do naroda svojga;
% ] ucil si ceniti lepote jo iz celega sverta,

é“; saj ljubezen in razum sta Zivijenje Ti bila,
R mila in kot sonéni Zarek svetla.

:;“;: A vse do zadnjega,

,!l° najdrazja mati Ti bilaje — S L OV EN 1J A.
éﬂf Nad nami zdaj z bozjo pomodjo bedis,

:f, ‘Ej nas svaris, bodris in veliko upanje delis

2 in slovenskemu narodu takole govoris:

gt; **Iz vse zemlje slovenski narod zdruZi se,
i na najdraji, najlepsi koséek zemlje,

;"; nikdar ne pozabi, da si sin Karantanije,

:;“;: na prebujenje kraljevica Marka pripravi se;
5"; v sklenjeno zlato verifico poveii se,

e v slogi brat z bratom zdruZi vse bisere:

e kaj ne vidi§ kako z naglico

2 tvoj sin v tujem morju utaplja se;

2l zanj opusti sovrastvo, razlike in interese svoje,
gll; v eno slovensko druZino skleni se,

Ak za skupne interese narodne;

300

e

R Zalujoti:

s_‘.”; zena — EDA

;::5 sinova — MARKO in LEO

R
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AMERISKA DOMOVINA, FEBRUARY 13,

1987

Demokrati¢na opozicija v Srbiji
(Nadaljevanje s str. 2)

Ustavo doloéene ureditve’’, in zanje dologitev prisilnega
bivali&a. Proti takim odlokom ni priziva na sodiS¢e (habeas
corpus), s ¢éimer je odvzeta ustrezna sodna zascita osebne
svobode in svobode gibanja in domovanja.

8) Ukinitev t. im. delikia miSljenja.

To Se posebno velja za kazniva dejanja sovrazne pro-
pagande in kazniva dejanja Sirjenja neresni€nih vesti in okr-
nitve ugleda najvigjih zveznih, republiskih in pokrajinskih
organov oblasti in njihovih predstavnikov. Takdno obracu-
navanje oblasti z ljudmi drugaénih nazorov je nesprejem-

ljivo.

9) Ukinitev moZnosti krnitve pravice do zasebnosti oziro-
ma neokrnjlivost zasebnega Zivljenja in tajnosti pisem in dru-

gih obd&ilnih sredstev.

Zvezni zakon o sluzbi drzavne varnosti in republiski in
pokrajinski zakoni o notranjih poslih pooblas¢ajo vodilne
delavce teh organov, da sprejemajo odloke, v skladu s
katerimi se ;,v pogledu posameznih oseb podvzemajo dolo-
&eni ukrepi, ki odstopajo od nacela neokrnljivosti tajnosti
pisem in drugih obé&ilnih sredstev’’, Proti takemu odloku ni
priziva na sodi$&e, niti ustrezne sodne zastite, saj prizadeta
oseba ne ve niti ne bo nikoli zanesljivo izvedela, da se njena
posta odpira in bere, da se prisluskuje telefonskim razgovo-
rom ter da se razgovori v stanovanju ali drugje snemajo in

belezijo.

10) Vzpostavitev enake pravice do mirnega javnega zbo-

rovanja in zdruzevanja.

Ta pravica je osnovni pogoj za vsako demokratsko ure-
ditev in nobena skupina drzavljanov ne bi smela imeti pred-
nosten polozaj, kar zadeva njeno uporabo.

11) Ustavno in zakonsko reguliranje pravice do stavke.

Vsi zaposleni morajo imeti ustavno pravico, da stavka-
jo zaradi obrambe svojih pravic in koristi pod pogoji, dolo-
éenimi z zakonom, in ob predhodnem obvestilu.

Beograd, 4. oktobra 1986.

Odbor za obrambo svobode misli in izrazanja

Sledi 18 podpisov, med njimi lahko zasledimo 12 &la-

nov Srbske akademije znanosti in umetnostil O tem doma
niso pisali, a zunaj je bil predlog v celoti prioben.

(Svobodna Slovenija, 22. jan. 1987)

Dr. Lojze Vogric
(Nadaljevanje s str. 3)
jel besedam in geslom, z nagli-
co je zajel bistvo problemov,
teoreti¢na razpravljanja je
prepustal drugim; ostal je
praktik vse Zivljenje. Bolj ga je
skrbelo, ¢e bo novo vino v
veliki kleti kmalu zrelo, kot
kako naj bi komentiral teore-
li¢no razpravo o tem ali onem.

Poznal je ljudi od dveh stra-
ni, njihovo znacajnost in trd-
nost, pa tudi njihovo praktic-
nost. Omizje pri Vogricevih je
bilo vedno kozmopolitsko, Zal
sem bil navadno predale¢, da
bi se ga posluZeval bolj pogo-
sto.

Leto in pol je od tega, da
sem ga zadnjikrat obiskal. Ze
nekaj ¢asa nisem slisal o njem,
s strahom sem potrkal na vra-
ta. Namesto nekaj minut, kot
sem se hotel ustaviti, sem mo-
ral z druzino ostati na kosilu,
ki je bilo hitro na mizi, prija-
lelj Lojze je hitel in hitel, pol-
no stvari mi je moral povedati;
zavedal se je, da se ne bova vec
dolgo srecavala. Pa Lo in to.
Pa 1o in to bi moral zapisati,
pa (o in to bi 3e bilo treba na-
praviti. ’Viktorca'', kakor je
klical Zeno Viktorijo, naj bi
Vse zapisala, naj bi ne pozabi-
la, saj je jutri 3¢ treba 1o in
Ono, da bo vse napravljeno,
hitro in zanesljivo, saj ljudje
o od njega pri¢akujejo. Tezko
S¢ je Ze premikal, stopnice so
mu delale preglavice.

Postaja v Oaklandu ostaja
Osamljena. Lojze Vogrit, gori-
Ski podzupan, sodelavec dr.
Jankoia Kralja, prijatelj in ini-
“Yator begunskih ustanov v

4

rimu po vojni, sodelavec dr.
Mihe Kreka in dr. Milosa Sta-

reta, prijatelj patra PreSerna .

in matere Hanzeli¢, trdna roka
Socialnega odbora in sloven-
ske hiSe na Via dei Colli, gosti-
telj in opora Slovencev in Itali-
janov v Kaliforniji — zasluzil
bi slovesen pogreb v Gorici in
spomenik pri Sveti Luciji, zdaj
preimenovani; spominsko plo-
§%o na Via dei Colli 8 in 10 —
in ¢ marsikje. Druzba velja-
kov, ki se je srecavala pri kosi-
lu na Via dei Colli, je danes Ze
vsa v grobu.

Spel je odSel nekdo, ki zanj
doma ni bilo prostora. Spel
nekdo, ki je moral svoje silne
sposobnosti in energije trositi
marsikdaj za stvari, ki bi jih
morali urejati drugi. Spel
nekdo, ki mu bo morala biti
domaca zemlja in grob tisoce
milj od tam, kjer bi njihove
sposobnosti in energije imele
vel pravice, da bi se uveljavile
in bi ve¢ doprinesle k vsemu,
kar imamo za naSe. Vogriceva
knjizica z naslovi — ob telefo-
nu na hodniku jo drzijo — je
dokument mednarodnosti, z
imeni in naslovi znancev in
prijateljev po kontinentih.

Izgubil sem prijatelja.

Joze Velikonja

Misijonska sre¢anja
in pomenki

(Nadaljevanje s str. 4)
vabili hindujci v svojo palaco
in nas postregli s svojim obi-
ljem. Skoda, da M. Terezije ni
bilo doma, odsla je v Manilo
na Filipine. Smo se pa srecali z
njenimi sestrami in njih sirota-
mi.

Bozi¢no cerkev so napolnili

nasi Bengalci na sveti dan
trikrat in veliko svetiice, ki ga
je pomagala izgraditi MZA in
prijatelji misijonov, ni mogli
dati dovolj prostora mnozi-
cam. Tudi hindujci so bili med
njimi. Pesmi in boZi¢ni kole-
dniki, ki so vznemirjali in obe-
nem radostili nai popotnici,
so jima nudili priliko pogledati
v dule mladokristjanov. Po-
sebno spevi ob masi in polnog-
nica je bila globoko ob&utena.
Tako postajajo tisti, ki priha-
jajo iz zahoda, ne vet Luristi,
marvet bozjepotniki. To mi pa
poraja misel, da bi bilo dobro
privabiti veé nagih ljudi iz za-
hoda, da se sootijo z duhom
Vzhoda, ki Ze zatenja s pokri-
stjanjevanjem nekdaj krican-
skih deZel...

Ob tej misli, pa vabim gd¢.
Sonjo in Se katero ali katerega
od MZA, da se pribliZzajo Indi-
ji. Sonja, ki je izvrstna bolni-
tarka, bi nekaj dni lahko Zrt-
vovala svoje modi in znanje po
dispanzerjih M. Terezije. K
nam prihajajo sestre M.C.
vsako soboto zjutraj, da so na
pomo¢ stotinam, ki ne premo-
rejo zdravnika. Draga gd¢.
Sonja — Dobrodosli!

Upam, da je prijatelj dr.
JoZe Gole Ze popolnoma okre-
va. Prisréna hvala JoZetu in
Julki Klammer za bogate da-
rove, in Selakovim. Predvsem
bi raz izrazil en velik Bog po-
vrni za neumorne posiljke, ki
jih zbirajo zame ga. Albina
Osenar, ga. Ton¢ka Klammer,
gd¢. Alenka Hrenova, p. I. Ni-
koli¢ in dr. J. Arnez iz New
Yorka. Tudi.lazaristom v Ha-
miltonu (?). Nekatere bom
omenil drugi.

Tebi pa, dragi prijatelj, ki z
apostolsko gore€nostjo dvigas
misijonsko bakljo, da sveti v
temo tistih, ki se jih e ni dota-
knila Gospodova svetloba,
dragi misijonar Karel, in na
juzni polobli, dragi Lado, ka-
terega pero dosega vse kraje
lega sveta in skoro vseh katoli-
§kih misijonov, Vama in vsem
apostolom v zaledju, ki sode-
lujete na molitvenih sestankih
in apostolskih nabirkah MIR
IN VSE DOBRO v Novem letu
1987!

Va3 Joze Cukale D.J.«

Rev. Charles Wolbang CM

131 Birchmount Road

Scarborough, Ontario

Canada MI1N 3J7

Grdina Pogrebni Zavod

17010 Lake Shore Blvd.

1053 E. 62. cesta

531-6300
431-2088

— V druzinski lasti Ze 82 let. —

Novi grobovi

Anna E.
V sredo, 11. februarja, je
umrla Anna E. Fortuna, roje-
na Sodnikar, vdova po Antho-
nyju J., mati Mrs. John
(Dorothy A.) Kirk in ze pok.
P.F.C. Anthonyja J. ml., sta-
ra mati Roseanne Piorkowski
ter Donalda, Johna ml. in
Thomasa Kirka, sestra Ze pok.
Franka in Mary Osredkar, Cla-
nica drusiva sv. Cecilije §t. 37
ADZ, sv. Marije Magdalene
8. 162 KSKJ, Oltarnega drus-
tva pri Sv. Vidu, Materinskega
kluba in Zenskega odseka pri
Sv. Vidu. Pogreb bo iz Zak
pogrebnega zavoda, 6016 St.
Clair Ave., jutri, v sobolto, v
cerkev sv. Vida dop. ob 10. in
od tam na Kalvarijo. Na mrt-
vaskem odru bo danes, v pe-
ek, pop. od 2. do 4. in zv. od
7. do Y.

Fortuna

Gayle Sajovic

V ponedeljek, 9. feb., je na
svojem domu po dolgi bolezni
umrla Gayle Sajovich, rojena
Angela  Barkovich 1. 1917 v
Clevelandu, vdova po 1. 1978
umrlem moZu Louisu, mati
Karen Alich, stara mati Chipa
Alicha, sestra Berte Benda
(Mich.), z mozem sta od 1953
do njegove smrti lastovala in
vodila Lou Sajovic Const.
Co., leta 1979 pa je podjetje
zaprla, clanica ADZ S§t. 6,
ABZ 3t. 132, SNPJ 31, 158,
PSA in SZZ, zapisnikarica
SNPJ Farm Board od 1. 1972.
Pogreb je bil v sredo, 11. feb.,
s sv. ma3o v cerkvi sv. Felicite.
Pokopana je bila na pokopali-
§¢u Vernih dug na Chardonu,
Ohio.

VOSCILO

Z veseljem in ljubeznijo vos-
¢imo veseli 91. rojstni dan
mami, stari in prastari mami
ge. Juliji Kamber vsi od njene
druzine.

Ga. Kamber je poznana kot
pionirka in bivia lastnica
gostilne v St. Clairski naselbi-
ni. Rodila se je v Jugoslaviji,
prisla je v Ameriko, ko je bila
stara komaj 15 let. Njeno Ziv-
ljenje ni bilo brez tezkega dela,
saj je bila v pomo¢ svoji druzi-
ni vsa leta. Bili pa so tudi mno-
gi veseli Casi.

Njeni otroci z druzinami ji
torej klicemo: Vos¢imo Vam
veseli, veseli rojstni dan. Radi
bi Vam povedali, da Vas ljubi-
mo in Vas imamo zelo radi.
Bog Vas Zivi in ohrani med
nami. e

Z vso ljubeznijo Vasa hcer-
ka Irene in sin John z druzina-
ma in ostalo sorodstvo.

MALI OGLASI

HOUSEKEEPER
Looking for experienced
housekeeper. Excellent
salary. 3 bedroom home in
Bratenahl. Call 268-3497.

(12-15)

St. Clair Ave. & E. 68 St. 361-4212

1ZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
ZA RACUN POMOCI DRZAVE

OHI0. — AID FOR AGED
PRESCRIPTIONS

For Rent
Grovewood-Lake Shore
area. b rooms down.
Garage. No pets. Deck;
wood burning add-on fur-
nace. $350.00 + deposit.

1-256-1564 '
(12-15)

V NAJEM
5 ¢istih sob, zgoraj. Blizu sv.
Vida. Starej$i par zazeljen.
Klicite 431-5572.
(10,12,14)

FOR SALE
3 family house, newly re-
modeled. St. Vitus area.
Great monthly income and
great price. Call 432-0806.
(10,12,14,16)

UGODNO PRODAM
3-druzinsko hiso v okolici sv.
Vida.:- Ugodna cena in lep
mesecni dohodek. 432-0806.

(10,12,14,16)

APT. FOR RENT
2 Ige. rooms - St. Vitus area.
Single or elderly couple pre-
ferred. No children, no pets.
Call 881-4327 or 431-2994.
(10,12)

APT. FOR RENT

Lake Shore & E. 185 area.

Modern, large, 1 bedroom

apt. Appli., air cond., parking

w/garage available. Quiet

bldg. No children, no pets.

Lease $275. Call 531-6787.
(FX)

HELP WANTED
Waitress needed for Kuhar's
Restaurant in Euclid, O. Call

481-9510.
(9-12)

HELP WANTED
Cook. 4 p.m. until 9. p.m.
Wed., Thurs., and Friday.

Call 861-3896.
(11-14)

Senior Citizens
Men’s Haircuts

$4loo
Vince's Barbershop

687 E. 185 St.

TRIANGLE CLEANERS
Expert Tailoring and
Alterations
Phone 432-1350

1136 E. 71 St.
ROSIE JAKLIC, lastnica

Carst Memorials

Kraska kamnese3ka obrt
15425 Waterloo Rd. 481-2237
Edina Slovenska izdelovalnica

nagrobnih spominikov

Joseph L.
FORTUNA

ZAVYOD

POGREBNI

5316 Fleet Ave. 641-0046

Moderni pogrebni zavod
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponodi

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!
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Mrs. Jennie Gorjanc, Presi-

Julia Pirc of Equality Printing

dent of U.S.S., left, and Alice receives plaque from U.S.S.

Kuhar,

announce Bake-Off representative John Tanko.

Contest ‘winners.

Adolph Rupe brings more krofe.

The Joey Tomsick Orchestra plays for dancing.

Norm Novak conducts the Toy Symphony while Marie March
plays the *‘cuckoo’” as Bonnie (Stefancic) Quagliata gets ready
to operate a ‘‘duck call.”” Also taking part in the novelty
number were Julie Harbie, Maryjane Hiti, Ann Tercek, Nancy
Szalek, and Millie Wojtila.

Bea Pestotnik gives plaque to Ed Grum gives a U.S.S.

Bertha Dovgan who accepts recognition plaque to Ann
on behalf of herself and her Tercek.

husband who was in Cleveland

Clinic.

Band members turned singers are (left to right) Gene March,
Jim Wojtila, Jeanette Hiti, Jean Orehek, and Joe Sezun.

AN - ‘
Ann Tomsick helps distribute the variety of doughnuts to
hungry concert goers.  (All photos by James V. Debevec)

U.S.S. Band Concert
A Huge Success

On Saturday, Feb. 7 the United Slovenian Society
Band staged its Ninth Winter Concert at the Slovenian
Workmen‘s Home on Waterloo Rd. The hall was com-
pletely filled with music devotees who enjoyed the ex-
cellent music of America’s only Slovenian big band. The
band is under the direction of maestro Norman Novak.
The program was diversified with a number of interludes
which enabled the various musicians to show off their
talents individually or in small groups. Jim and John Wo-
jtila were very impressive with their interpretation of
songs from the Broadway show, “Chorus Line.”
The audience was particularly fond of a novelty number
in which various hand “wives or followers” played
unusual musical instruments. The ending called “Armed
Forces Salute” was the best, bringing many a tear to
those who have given the hest years of their lives for the
military service of this country. —James V. Debevec
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Let Not The Light
Of Freedom
Be Extinguished!

Start the day right. Even a young Valentine cook
can turn hearts with these.

BREAKFAST HEARTS 4=~ )= )

Cut 6 slices of firm day-old bread into heart shapes
with a cookie cutter or knife. In a wide bowl, beat
Y2 cup milk or light cream with 2 eggs and a pinch
of salt until foamy. Drop bread hearts into egg mix-
ture, turning and piercing with a fork to absorb as
much mixture as possible.

SAINT VALENTINE COOKIES

Y% cup plus 1 tablespoon brown sugar
Ya cup heavy cream

Ya cup molasses

Y2 teaspoon ground ginger

Y2 teaspoon grated lemon peel

Heat butter in skillet and brown hearts on both

2 or 3 servings.

Friday, Feb. 13
St. Vitus Dad’s Club spon-
Sors Shrimp and Fish Fry, 4 to
7 p.m. in St. Vitus Hall.

Sunday, Feb. 15
Slovenian Pensioners Club of
Euclid Annual Dinner-Dance
at Slovenian Society Home,
20713 Recher Ave. Music by
Vadnal Orchestra. Admission
0. Dinner 3:30-5:30. . Eor
lickets call Emma Cesen
486-5311 or Tony’s Polka
Village,
Saturday, Feb. 21
St. Clair Rifle Club annual
dinner and dance at Slov. Nat.
Home on St. Clair.

Sunday, Feb. 22
Pol-Kats Social Club Annual
Dinner Dance.
All Fridays in March
St. Vitus Dad’s Club spon-
S0rs Shrimp and Fish Fries, 4
0 7 p.m. in St. Vitus Hall.

Sunday, March 8
St. Vitus annual Holy Name
Pancakes and Sausages
breakfast 8 a.m. to 1 p.m. in
auditorium. Donation $3.50.

Saturday, March 21
Glasbena Matica Spring Con-
cert, Dinner, Dance at Slove-
Nian National Home, St.
Clair, Cocktails at- 5:30, din-
Ner at 6:30. Music by Jeff
€con orchestra.
Sunday, March 22
olmes Ave. Pensioners 25th
Nniversary Dinner Dance at
€ Slovenian Home on
Olmes Ave. Dinners. served
'm 3 to 6 p.m. Admission
$10,
Fridays, April 3 and 10
St. Vitus Dad’s Club spon-
l:rs Shrimp and Fish Fries, 4
7 p.m. in St. Vitus Hall.

_ Saturday, April 4
Fs‘nging Society Zarja Spring
Jolic.

l(i'ltl_ergarten Register

St. Vitus Kindergarten
Bistration will be held
N Ursday, Feb. 19 and Friday,
8§I‘ 20. For information call

~1689,

Coming Events

sides. Serve with warmed raspberry syrup.

Saturday, April 11
Collinwood Slovenian Home
Annual Spring Dance honor-
ing Man of the Year Leroy
Koeth. Music by Art Perko.

Sunday, April 26

AMLA Lodge Kraljica Miru
No. 24 celebrates 65th an-
niversary with 11 a.m. Mass at
St. Lawrence Church. Dinner
at Slovenian Home, E. 80 at
1:30. Dancing from 3 to 7
p.m.

Sunday, April 26
St. Clair Pensioners 25th An-
niversary. Annual Dinner &
Social. Lower hall of St. Clair
National Home, 6417 St. Clair
Ave, serving from 1 to 3:30.
Social to 5 p.m.
Saturday, May 2 :
Planina Singing Society Con-
cert at 7 p.m., Slovenian
Home on Stanley Ave., Maple
Hts., Ohio.

August 23
Collinwood Slovenian Home
Homecoming.

Saturday, Sept. 12
Fantje na Vasi 10th Anniver-
sary Concert, St. Clair Na-
tional Home, with the Alpine
Sextet playing music for the
dance folowing the concert.

Saturday, Oct. 17
Glasbena Matica Fall Con-
cert at the Slov. National
Home on St. Clair Ave.
Saturday, Oct. 24
Collinwood Slovenian Home
Poor Man’s Dinner. Music by
Corky Godec.

Friday, Nov. 27
Collinwood Slovenian Home
Annual After Thanksgiving
Dance. Music by Johnny Vad-
nal Orchestra.
Saturday, Dec. 12
St. Mary Magdalene Lodge
162 KSKJ Christmas Party,

St.-Vitus Social Room 2 E.m.
Meeting

Slovenian ‘Womens Union
Branch 50 will hold their
meeting on Tuesday, Feb. 17
at the Euclid Public Library
on E. 222 at 7:30 p.m.

2% cups flour

% teaspoon baking soda
Beat brown sugar and cream until thick. Add molas-
ses, ginger and lemon peel; mix well. Sift flour with
the baking soda and gradually add to creamed mix-
ture. Knead until smooth. Chill several hours or
overnight.
On a lightly floured surface, roll out the dough until
L inch thick. Cut with a heart-shaped cookie cutter
and place on a lightly greased baking sheet. Bake in
a preheated 275° oven 15 minutes. Cool on baking
sheet.
If desired, make pink frosting by beating a little berry
juice with confectioners’ sugar and “paint” or pipe
onto cookies.
About 4 dozen 2-inch cookies.

CHOCOLATE-DIPPED
STRAWBERRIES

1 quart perfect whole strawberries
8 ounces semisweet chocolate

Wipe berries clean; keep hulls intact.

Grate chocolate into the top of a double boiler and
heat over simmering water (water should not touch
bottom of pan) until chocolate reaches 110° on a
candy thermometer. Remove top of double boiler
and continue stirring until chocolate cools to 80°
To dip berries, hold by the stem and dip each into
warm chocolate to cover all but the green hull. Al-
low excess chocolate to drip off and place berries on
waxed paper to set.

NOTE: Be sure to dip berries in a cool place — no
warmer than 70°.

An old-fashioned way to say, “I love you.”
SWEETHEART COOKIES

% cup sweet butter
% cup sugar
1 eggyolk
2 cupsflour
Ya teaspoon salt
1 tablespoon lemon juice
Red decorator’s sugar or candy hearts

Cream butter and add sugar gradually, beating
until light and fluffy. Beat in egg yolk. Add flour and
salt, stirring just to combine. Stir in lemon juice.
Gather dough into a ball; if desired, wrap in waxed
paper and chill.

Using half the dough at a time, roll out on lightly
floured surface until % inch thick. Cut with a heart-
shaped cookie cutter and place on a cold ungreased
baking sheet. Sprinkle with decorator’s sugar or
press a candy heart in center of each. Bake in a
preheated 400° oven 6 to 8 minutes or until golden.
Cool on baking sheet.

About 4 dozen 2-inch cookies.
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St. Clair Pensioners Club Attendance is Impressive

by Stanley J. Frank

Because 1 was late in submit-
ting my article last month, I
was concerned that it might
hurt our January meeting at-
tendance. But I need not have
feared. The third Thursday,
no doubt, is well fixed in the
minds of our members, or
have they possibly circled the
meeting dates on their calen-
dars?

The problem that 1 have, at
times, with circled dates is try-
ing to remember later why the
dates were circled.

Yes, the attendance at our
meetings continues to be im-
pressive. January, weather-
wise, can be a month to con-
tend with....and dreaded by us
seniors. Nevertheless, this year
January has been on the
milder side. It did not dump its
usual heavy lodd of snow in
our area, making it easier for
our members to make the trip
to our meeting place. I should
state here that most of us liv-
ing in the St. Clair area, rely
mainly on our foot power to
get about. But of course, we
do appreciate the cooperation
of mother nature.

Staff members from the Neff
Road Slovene Home for the
Aged addressed our members
and presented survey forms to
be filled by the members.
Many other groups have, or
will participate in this survey.
An analysis of the total survey
comments, will help the staff
to have a better concept of the
type of housing needed in their
future expansion plans.

This year, our St. Clair Club
observes its 25th anniversary.
We are not planning any
special event, but we are look-
ing forward to a record atten-
dance at our Annual Chicken
and Pork Dinner and Social,
which is scheduled for Sun-
day, April 26. Chairman Ed
Karnak reports that his com-
mittee is actively at work, and
tickets will be available at this
coming meeting. We welcome
all of our friends and readers
to join us on that day.

At the conclusion of our
January meeting, and the serv-
ing of the sandwiches and cof-
fee, our member Anton
Zakelj, showed slides taken on
his European trip. As a special
treat, we also saw slides taken
on some of our bus tours. His
photography is of professional
quality. Thanks for the treat,
Anton. Maybe we can have
another showing some time in
the near future, but feature
only our tours.

Every year, the Federation of
Slovenian Homes selects and

Donates $100.00

Editor:

Enclosed you will find a
check in the amount of
$100.00 in honor of my recent
birthday.

Use it for the printing press
which publishes so much
reading enjoyment for us each
week.

Good health to you and your
staff,

Sincerely your friend,
Mary (Cookie) Gornik
Euclid, Ohio

honors a man and woman of
the year. In addition, each
Home selects a person as
Honoree to represent each
particular Home. Without
question, Margaret Kaus,
chosen to represent the St.
Clair Home, is truly worthy of
the honor. She is a long time
dedicated and active supporter
of our Home. I will not list her
merits here, but I do want to
make note that besides her in-
volvement with the St. Clair
Home in its various functions,
and her activities with other
organizations, Marge has been
serving as president of the St.
Clair Pensioners Club since

1981. We are proud and happy
that you have been so
honored, Marge.

The selected man and woman
of the year, and the honoree of
the various Homes, will be
honored guests at the Annual
Banquet of the Federation,
which will be held on Sunday,
March 15. The event will take
place at the St. Clair National
Home. Tickets for the banquet
can be obtained from officers
and members of the various
Homes. In conjunction with
this, the Federation also will
issue a special newspaper edi-
tion dedicated to the event,
and featuring all of the
honored persons. Be sure to
get your copy, which will ap-
pear as a suppliment to the
American Home on March 13,

Last month I reported that
our member Marie Estanek
was hospitalized and schedul-
ed to go to a nursing home,
Plate": Stav- T therei=swas
short-lived... only four days.
We received word of her death
on the 19th of January. May
she rest in peace. Our con-
dolences to her husband, Karl,
and son, Robert. Although the
Estaneks lived on the West
Side, both continued as
members of the St. Clair Pen-
sioners Club. Karl vividly
recalls the happy days they
celebrated with their friends in
the St. Clair area.

In recent years, because of
health problems, and
transportation difficulties,
they were unable to attend our
meetings. Incidentally, Karl
celebrated his 90th birthday
this past October. His prize
possession is a watch, Maria’s
first birthday gift to him. Son
Robert says, ‘“Dad will not
part with it.”” The watch was
purchased from the Cerne
Jewelry Store, which in its
days, was the store patronized
by most Slovenians in
Cleveland and surrounding
areas.

Reports on our sick
members, inform us that
Agnes Kosec should be out of
the nursing home at the time
of this printing. She will be
staying with her daughter,
Agnes Koporec.

Ursula Unetic, after another
short hospital stay, is at home,
and may soon be transferred
to a nursing home.

Mary Jeraj, who was in a
nursing home for therapy, is
back home now, and will be
happy to hear from friends.

Jane Lube is still in the

Manor Care Nursing Home
and we know that friendly
greeting cards help cheer her
up.

Best wishes for recovery to all
of our ailing members. It
would be nice to see all-of you
back in our midst, smiling and
brimming with good health.

At our coming meeting,
Thursday, February 19 we will
have Sergeant Hennie to ad-
dress us on the issue of securi-
ty, a matter of concern to all
and especialy to our senior
citizens. If you have any ques-
tions for him, bring them to
the meeting.

Also, we have a promise that
there will be time for the
favorite game that starts wi:h
a B, and ends with an O. New
members are always welcome.
Come and meet us. The
meeting place is the Annex of
the St. Clair National Home at
1:30. See you there.

IN LOVING MEMORY

It is in heartfelt sorrow, yet in complete submission to the will of our Creator, that we an-
nounce the passing of our dearly beloved wife, sister, sister-in-law, and aunt

JEAN MACEROL

Nee - Hlad

She entered into rest on Dec. 28, 1986 at St. Vincent Charity Hospital, after a prolonged
illness. Our loved one was born Dec. 16, 1910 in Cleveland, O., and was a lover of flowers.
Hers was one of the most beautiful front yards in the neighborhood, and she nurtured her
flowers as long as health permitted.

Our dear one was a long time member of the following organizations: St. Mary Magdalene
Lodge No. 162, KSKJ; Slovenian Women's Union, Branch No. 25; St. Vitus Christian Mothers
Club; St. Vitus Altar Society; and St. Clair Pensioners Club.

Funeral services were held on Jan. 3, 1987 from the ZAK Funeral Home, St. Clair Ave.,
with a concelebrated Mass of the Resurrection at 9:30 a.m. in St. Vitus Church, and burial
following at All Souls Cemetery, Chardon, O. We are especially grateful to Rev. John Kumse
for celebration of the funeral Mass, his beautiful homily, many hospital visits, prayers at the
funeral home, and at the cemetery. Special thanks also to Rev. Joseph Simcic, for cocelebrating
the Mass, and for his hospital visits. We are also grateful to pastor Rev. Joseph Boznar, and
associate pastor, Rev. Mark Peyton, for their visits to our loved one. ‘

Deep appreciation is extended to all members of organizations she belonged to, who in
such large numbers came to pray the rosary, and paid final homage to our beloved. May God
bless everyone a hundredfold for their visits, get well cards, for the beautiful floral pieces, Mass
offerings, and other donations in her memory; their visitations and prayers at the funeral home,
and for the many expressions of sympathy.

From the depth of our hearts we thank our friends who attended the church services, and
accompanied our dear Jean to her final resting place. Many thanks to the following who served
as pallbearers: John and Joe Hocevar, Frank Kern, Al Orehek, Charles Winter, Jr., and Frank
Zupancic. A big thank you to Peter Johnson, organist, and to Mrs. Amalia Kosnik, for their
beautiful singing during the funeral Mass.

A special thank you is extended to the Sisters of Notre Dame, and especially to Sister Mary
Ramon, for attending the wake and funeral services.

Thanks are also extended to the ZAK Funeral Home, St. Clair Ave., and their staff, for
their courtesies, and careful attention to all of the funeral details.

Cards of thanks were sent to all who remembered us and our dear one in a special way. If
by chance, we missed anyone, please accept our apology and may this public notice serve as 2

special thanks to you.

It broke our hearts to lose you,
but you did not go alone;

For part of us went with you,
the day God took you home.

Sadly missed by:
FRANK MACEROL, husband,

ANN LUKASKO, JOSEPHINE HLAD, and VICKIE PIKE, sisters, all of Euclid, O.,
JOHN HLAD, brother, RUDY HLAD, brother, Painesville, O.,
nephews, nieces, and remaining relatives.

Cleveland, Ohio, February 13, 1987.
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ANNA OKLESON BALASH

Anna Okleson Balash, 72,
died Thursday evening, Jan.
29 at the Lake Shore Manor
Care in Cleveland after suffer-
ing from a lengthy illness.

She was the wife of Joseph
J.; stepmother of Joseph and
Leonard; the grandmother of
6; the sister of Angela Okleson
and the following deceased:
Peter, Edward, Joseph, Rudy,
and Harold Okleson and Olga
Vener; the aunt of 11; and the
great-aunt of 13. She was the
daughter of Peter Okleson and
Josephine (nee Skedel) who
are both deceased.

She had been employed at the
Nela Park Division of GE as
an assembly worker for 34
years until her retirement in

1974. She lived in Cleveland,
her birthplace until 1966 when
she moved to Euclid.

The funeral Mass was Mon-
day, Feb. 2, at St. Robert’s
Church at 10 a.m. Interment
at All Souls Cemetery. Grdina

Funeral Home, 17010 Lake
Shore Blvd., handled the
funeral arrangements. The

family suggests memorial con-
tributions be made to the
American Cancer Society or to
the Holy Family Home.

JAMES H. BRADDOCK

James H. Braddock, 60, died
suddenly at his Cleveland
residence on Sunday, Feb. 1.

He was the father of Donald
(Pa.), Michael, Patricia, Mrs.
Thomas (Kathleen) Galon,
and Thomas; the step-father

Recent Death

ANNA E. FORTUNA

Anna E. Fortuna (nee Sod-
nikar) died Wednesday even-
ing, Feb. 11.

She was the wife of the late
Anthony J.; mother of Mrs.
John (Dorothy A.) Kirk and
the late Pfc. Anthony J. Ir.;
grandmother of Mrs. Steve
(Roseanne) Piorkowski,
Donald, John Jr., and
Thommas Kirk; sister of the
following deceased: Frank
Sodnikar and Mary Osredkar.

Mrs. Fortuna was member of
St. Vitus Mothers Club, Altar
Society and Ladies Auxiliary,
member of Mary

e

In Loving Memory

OF OUR WIFE, MOTHER
AND SISTER

DOROTHY
VALENCIC

3rd Anniversary
died Feb. 10, 1984

What would we give, her hand
to clasp,
Her patient face to see, to
Hear her voice, to see her
Smile as in the days that
used to be.
But some sweet day we'll meet
Beyond the toil and strife,
Clasp each other’s hand again
In Heaven, that happy life.

SADLY MISSED BY:

Husband — Tony
Sons — Tony and Jim

\_

y -

Magdalene KSKJ Lodge 162

and AMLA St. Cecilia No. 37. -

Family will receive friends at
the Zak Funeral Home, 6016
St. Clair. on Friday, 2-4 and
7-9 p.m. Funeral Mass at St.
Vitus Church Saturday, Feb.
14 at 10 a.m. with Bishop
Pevec as main celebrant and

homilist, and Rev. Joseph
Boznar, co-celebrant.
Interment at Calvary

Cemetery.

Recent Deaths

of John Tratnic and Rosalie

.Kihorany; the grandfather of

James Galon and Nicholas
Braddock; the son of Mary
(nee Buchar) and the late
Frank H. Braddock; and the
brother of Mrs. Frank (Anne
F.) Kapel (Cal.), and
Geraldine Tagliaferri.

He was a veteran of the Navy
from World War Il and had
been employed as a plant
engineer for General Motors
for 18 years.

The Funeral Mass was Thurs-
day, Feb. 5, at St. Mary
Church (Holmes Ave.) at 9
a.m. Interment at All Souls
Cemetery. Friends called at
Grdina Funeral Home, 17010
Lake Shore Blvd.

OLGA KORMENDI

Olga Kormendi (nee Jenc),
71, died Friday afternoon,
Jan. 30 after suffering from a
lengthy illness.

She was the wife of William;
the mother of Mrs. Joseph
(Sandra) Regano; the grand-
mother of Jarad and Jody; the
daughter of Mary (nee Jurca)
and the late Joseph; and the
sister of Mrs. James (Stella)
Rugle and Joseph Jenc. She
was a member of St. Anne
Lodge No. 4 of the American
Mutual Life Association.

The Funeral Mass was Tues-
day, Feb. 5 at Holy Cross
Church. Interment at All

Zele Funeral Home

Memorial Chapel

452 E. 152 St.

Phone 481-3118

Addison Road Chapel

6502 St. Clair Ave.

Phone 361-0583

Mi smo vedno pripravljeni z najbolj$o posreZbo.

21900 Euclid Ave.

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio

481-5277

ROY G. SANKOVIC

FUNERAL HOME

Sankovic-Johnston Funeral Home
NEWLY REMODELED AND EXPANDED
15314 Macauley Ave. (Cor. of E. 152 St. & Lake Shore)

531-3600

Funerals to meet the financial status of all families.

ROY G. SANKOVIC, DIRECTOR

ZAK-ZAKRAJSEK

Funeral Home

6016 St. Clair Ave.
Phone 361-3112 or 361-3113

Zachary
A. Zak,

licensed
funeral
director

® No Branches nor Affiliations @

p—r—

Souls Cemetery. Grdina Friends called at Grdina

Funeral Home, 17010 Lake Funeral Home, 17010 Lake

Shore Blvd., handled the Shore Blvd.

funeral arrangements. HELEN MIKLAVYIC
Helen Miklavic (nee

AMELIA M. RAAB

Amelia M. Raab, 71, died
suddenly in her home.
She lived at 32 Lincoln
Avenue, Cleveland.

Molly was born in Cleveland
and was a life-long resident.
She had been employed as a
trimmer at Fisher Body Coit
Road for over 30 years, retir-
ing in 1980. Mrs. Raab had
been very active at Slovenian
Workmen’s Home on
Waterloo Road® for many
years. She was on the
Women’s Auxiliary of Slove-
nian Workmen’s Home,
Slovenian Pensioners Club of
Waterloo Road, Progressive
Slovenian Women of America
No. 1, Slovenian National Art
Guild (of which she was
secretary), Slovene National
Benefit Society No. 142, and
the Farm Board of SNPJ (of
which she was treasurer).

She is widowed, her husband
Peter died in 1973. She is sister
of Angela Smith (Breksville),
and Ernest Kalin (dec.), aunt
and great-aunt.

Friends were received at Zele
Funeral Home, 452 E. 152 St.
Interment at Highland Park
Cemetery on Feb. 6.

FRANCES HITI

Frances Hiti (nee Pakiz), 89,
died Wednesday morning,
Feb. 4 at the Good Samaritan
Nursing Home in Avon.

She was the wife of the late
John; mother of Raymond F.
Hiti; the grandmother of
Ross; the great-grandmother
of two; the sister of Gertrude
Jevec, Ana Mramor (Yugo.),
and the following deceased:
Joseph, Anthony and Mat-
thew; and the mother-in-law
of Melva (nee Haskins).

She was a member of the
American Mutual Life
Association Lodge No. 4 and
St. Mary’s Altar and Rosary
Society (for 58 years).

The Funeral Mass was Satur-
day, Feb. 7 .at St. Mary
Church (Homes Ave.). Inter-
ment at Calvary "Cemetery.

Anton M. Lavrisha

ATTORNEY-AT-LAW
(Odvetnik)

Complete Legal Services
Income Tax-Notary Public

18975 Villaview Road
at Neff
692-1172

0Q WISIHINWY ©

Derewtski), 64 of 671 E. 222 =
St., Euclid, died recently at <
Hartland of Mentor Nursing 2
Center after a short illness. <

Helen was born in Cleveland m
and had been a resident of %
Euclid for over 38 years. She
was the widow of Albert,
mother of Albert Jr., and
Richard (dec.), grandmother
of Jennifer Marie, sister of
Margaret Uarich (Fla.),
Joseph Derewecki (dec.), and
John Speck (dec.).

Friends were received at Zele
Funeral Home, 452 E. 152 St.

FLORIJAN MARKUN, SR.

Florijan Markun, Sr., born in
Kokrica in Kranj on May 4,
1912, died Feb. 2 after a short
illness following a stroke.

He had lain in state at the
Tezak Funeral Home, 459 N.
Ottawa St., Joliet, Ill. 60432
on Tuesday, Feb. 3.

Funeral was Wednesday,
Feb. 4 with a Mass at St.
Joseph Catholic Church, 416
Chicago St., Joliet, Ill.

Burial was at St. Joseph
Church Cemetery.

He was preceded in death by
his wife, Marija. Survivors are
two daughters Mary (Bernard)
Rozman and Nezka (William)
Lodewyck; four sons, France,
Florian, Stanko and BlaZ and
familes; and 26 grandchildren.

In Loving Memory

Of The 39th Anniversary
of the Death of our
Husband, Father,
Grandfather, and
Great-grandfather

Anton
Brodnik

L861 ‘EL AHVN

who died Feb. 17, 1948

Your memory to us is a
keepsake

With which we will never part.

Though God has you in His
keeping,

We always have you in our
hearts.

Sadly missed by
Anna, wife
Anthony & David, sons
grandchildren, and
great-grandchildren

17010 Lake Shore Blvd
531-6300

A trusted tradition for 82 years.

1053 E. 62 St.
431-2088



“Euclid Celebrates
Blessings of Liberty

AMERISKA DOMOVINA, FEBRUARY 13, 198

On Sunday, Feb. 22 the City
of Euclid, Ohio will celebrate
the 200th anniversary of the
U.S. Constitution with *“The
Blessings of Liberty™ program
at the Shore Civic Center.

Doors open at 1 p.m. Pro-
gram includes the 661st U.S.
Army Air Force Band along
with other military ensembles.
The Euclid Civic Orchestra
will play patriotic tunes with
Slovenian Paul Yanchar sing-
ing ‘‘Battle Hymn of
Republic.”” and the National
Anthem. Mayor Anthony J.
Giunta will give the greetings
followed by various ethnic and
political leaders including
‘“‘America’s Favorite Son’’
Frank J. Lausche.

The story of the City of

Art Guild Meets

The Slovenian National Art
Guild will meet on Monday,
Feb. 16 at 7:30 p.m. in the
Slovenian Home, Recher
Ave., Euclid. Refreshments
will be served.

After the business portion,
there will be an opportunity to
explore and test your creativi-
ty. Select a project from
several, with a variety of
possibilities. The workshop
will be conducted by Justine
Skok, president and artist.
Materials will be supplied, but
bring along a pair of scissors.

Reminder — on Sunday, Feb.
15 at 2:30 p.m. in John Car-
roll’s Grasselli Library there
will be a slide-lecture presenta-
tion on lace: a history of
power, pomp and cir-
cumstances. The exhibit will
feature 55 pieces of lace, with
9 loaned from the Art Guild.
The exhibit runs from Feb.
9-22.

Euclid is interesting. Follow-
ing the American Revolu-
tionary War with England
(1776-1783) soldiers of Com-
mander George Washington,
were granted ‘‘Bounty’’ land
in the “Western Reserve.”’

This land, known then as
Ohio Territory, was first settl-
ed ‘by General Moses
Cleaveland along the mouth of
the Cuyahoga River. Accom-
panying the General, were 41
surveyors, who were interested
in settling on higher ground,
East of Cleveland and this
land was named Euclid —
after the Greek mathematician
- Euclid of Alexandria, the
father of their profession
(mathematicians - surveyors).
In 1809 Euclid Township
became officially identified in
the ““Union’’. This was the
same year of the birth of
Abraham Lincoln.

In 1876, native son Charles
Brush invented the Electric
Dynamo on his father’s farm
in Euclid. Within years after
Brush’s invention, most large
cities had lighted streets and
homes.

Convenient location, com-
bined with two cross-country
railroads through the city, en-
couraged the development of
Euclid into an industrial
center. The result of this tran-
sition from agriculture to in-
dustry drew many corporate
giants such as Chase brass and
Copper, T.R.W., Lincoln
Electric, Fisher Body, General
Electric,
Machinery, and Reliance Elec-
tric to Euclid.

65th Anniversary

Kraljica Miru lodge No. 24 of
American Mutual Life
Association (AMLA) will
celebrate its 65th anniversary
on April 26 with a Mass at St.
Lawrence Church in
Newburgh at 11:00 a.m.,
followed by a social at the
Slovenian Home on E. 80th
St. Cocktail hour at 12:30 and
dinner at 1:30. Dancing will be
from 3 to 7 p.m.

Euclid Road .

g

Norm Novak conducts the United Slovenian Society Band.

Memories of Sorn’s Restaurant

by Vince Gostilna
Among the St. Clair
restaurants that we listed a few
weeks ago, a familiar name,
Sorn’s was conspicuous by its
absence.

Sorn’s has been closed for the
past two years after having
been a fixture on St. Clair for
69 years.

In passing by the closed din-
ing spot, many memories are
rekindled. Perhaps a short
history will generate a few

more nostalgic reminisces.
L] * %

Sorn’s Restaurant was started

in 1917 by Martin Sorn and his
wife, Caroline, at 6034 St.
Clair. It’s neighbor at the 6036
corner store was Barrett’s
National Drug Store (see pic-
ture). When the drug store
closed in the mid 30’s,
Pianecki’s Bakery occupied
the space until 1944. In that
year Sorn’s remodeled the
6036 site and moved to the
corner spot.

Due to the tremendous
popularity of Sorn’s, another
remodeling was done in 1957
since more dining area was
needed. Both stores were oc-
cupied by the popular Sorn
eatery.

It was from the mid 40’s to

| Your Savings Insured 10 $100,000 |
vt s o bbb

1515 E. 260th, Euclid, Ohlo 44132 731-8865
920 E. 185th, Cleveland, Ohio 44119 486-4100

Computed daily,
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NDEPENDENT
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¢ 6 Month to 60 Month Certificates

$1,000.00 Minimum. High Rates.

e Variable Rate Checking

$100.00 Minimum to Open Account.
$500.00 Waives Monthly Service Charge.

*Balances $1,000.00 and greater earn variable rate
Balances $100.00 thru $999.99 earn 5.25%

e 5.50% Passbook

$10.00 Minimum. No Service Charge.

* Computed daily,

Compounded monthly

2765 Som Ctr. Rd., Willoughby Hills, Ohio 44094 944-3400
27100 Chardon Rd., Richmond His., Ohio 44143 944-5500
6650 Pearl Rd., Parma Hts., Ohlo 44130 845-8200

A Subsidiary of independent Share Corp

the early 60’s that the popular
restaurant was in its heyday.
Sorn’s drew customers from
near and far. At noontime it
was a daily capacity crowd,
with many of the diners being
employed in factory offices or
downtown stores. Celebrities
from radio and TV, and
newspaper reporters were fre-
quently seen dining at Sorn’s.

On weekend evenings Sorn’s
would attract customers from
dances at the Slovenian Na-
tional Home at E. 65th. After
an evening of tripping the light
fantastic, the crowds would
scatter to the Metropole,
Flaisman’s, or Tino’s for more
dancing to Slovenian polka
bands. When these night spots
closed at 2:30 a.m. all would
head for Sorn’s for a snack. If
you didn’t arrive before the
cafes closed, you would have
to join the line of waiting
diners that would spill unto
the sidewalks of St. Clair.

A popular extensive menu
item was Hot Roast Beef

Sandwich with delicious
brown gravy and French Fries.
This writer especially enjoyed
that selection and many others
opted for the same meal.

Sorn’s also featured such
delights as kidney stew, tripe
stew, rissotte and in later years
would even sell these delicacies
in frozen containers for eating
at home.

In 1976, when the restaurant
was already under the manage-
ment of son, Frank Sorn, the
popular owner decided to
move to another state and he
sold the restaurant to the
Vranic family.

The new owners operated
Sorn’s for ten more years, but
two years ago it was decided to
close the famous dining spot.

It is hoped that Sorn’s will
again open soon, and that it
will again rejoin other fine
restaurants on the St. Clair
Avenue which has become a
mecca of famous dining
establishments.

1517 SORN'S

KARS, ! &

RESTAURANT 1967

Early photo of Sorn’s Restaurant (right side) with National
Drug. At left inset is Martin Sorn and wife Caroline.

Avoid Probate Court

WILLS
Call Thomas G. Lobe
(216) 621-2158

Legal Services at Reasonable fees.
* Special discount on wills for
subscribers of Ameriska Domovina.
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Pust Named Project Director of Ethnic Events

by James V. Debevec

August B. Pust, a Slovenian
immigrant, accomplished ar-
tist, and winner of the 1986
“Outstanding Service Award’’
from the Nationalities Services
Center (NSC), has been named
Executive Assistant/Project
Director of Ethnic Affairs for
the City of Cleveland by
Mayor George V. Voinovich.

Pust, 48, replaces long-time
Ethnic Coordinator Vaclav
Hyvnar, who retired recently.

“We are pleased to have a
man of August’s unique
abilities ready to assume this
Position,” Voinovich said.
“Cleveland’s many diverse na-
tionalities should know that
they will continue to have a
Voice in City Hall.”

A City employee since 1974,
Pust had previously worked in
the Departments of Economic
Development, Human
Resources, and the Division of
Printing and Reproduction.
Since J uly, 1985, he has served
a5 a specialist in graphic com-
Munication on the Mayor’s
staff,

A recognized leader in the

lovenian community, he has
Served on the Executive Com-
Mittee of the American Na-
tionalities Movement of Ohio;
founding President of the
Greater Cleveland
Ethnographic Museum; Vice-
President and Board Member,
Nationalities Services Center;
F Ounding Member and Board

ember, Slovenian-American
eritage Foundation; Co-
founder and Board Member,
lovenian National Art Guild;
Boarg Member, Slovenian Na-
tiona] Home, member of
lovenska Pristava Inc. , and
liends of Ameriska

Omovina.

In giving him an award in
1986, NSC officials said that

st’s life, excmphﬁes the
Tich history of service of the

ationalities Services Center
0 the City’s foreign-born.””

native of Yugoslavia, Pust

“me (o the United States in

57 on a student’s visa, and

€ NSC helped him obtain a
Permit for permanent residen-
;y here, NSC classes taught
Im the English language.

Vol]n the past 11 years, as a

Unteer, Pust has worked to
Urther the NSC’s goals of
Dl"’i\fﬁtmmg alleviating and
"“Solving problems experienc-
oth by persons coming from
l et‘-r countnes, and assisting

lm in achieving personal
q ‘Sufﬁcuency and economic
lpendence

n l976 he received an award

i the International Folk

ot Val for ‘‘Qutstanding

ributions to nationalities
Qh:"“les in Northeastern
O.DI
U, Ever since 1 came to the
mj trn » I have made a com-
Gr afm to the ethnic life in
Saig fr Cleveland,’”” Pust
\roi.'l l am grateful to Mayor
he . 2Vich for the confidence
they .~ ShOwn in me. I am sure
Ogether, we will continue

the fine work for the benefit of
all the people.”’

““Cleveland was built by peo-
ple from the world’s great
ethnic cultures. It is up'to all
of us to preserve and
perpetuate the richness of our
heritage. Cleveland is one of
America’s greatest all-
nationalities cities.”’

A skilled artist, his paintings
have been exhibited interna-
tionally, and in 1985, he was
one of 40 area ethnic artists
whose work was displayed at
an international art show in

Ljubljana, the capital of
Slovenia, a Yugoslavia
republic.

Prior to working for the City,
he was employed in art and
graphics-related positions at
Cleveland companies; as
manager and supervisor at the
Premier Industrial Corp., as
Art Director for the Penton
Publishing Co., and staff ar-
tist at LaSalle Art Studio.

He is a member of the Press
Club of Cleveland; the
Cleveland Advertising Pro-
duction Club and served as
Ethnic Representative at the
Cleveland Area Art Council.

He also has been active in the
Visual Communications
Managers Association and the
Implant Printing Management
Association, and was a
member of the Advisory
Board of the Cleveland Public
Schools.

He is a graduate of the
Cooper "School O " ATL;
Cleveland, and has taken
courses from the Cleveland
Advertising Club, Case
Western Reserve University
and Cleveland State Universi-
ty.

He is the author of *I
Remember Slovenia,”’ a 1974
art album featuring traditions
and heritage.

Pust and his wife, Gloria, a
computer program analyst,
have a daughter, Adriana, a
student at Case Western
Reserve University.

In Slovenian circles, Pust has
On numerous past occasions
done stand-up comedy
routines. A few years ago he
did a humorous monologue at
an AMLA anniversary ban-
quet at the Slovenian National
Home. We also traveled with
him and the Duke Marsic or-
chestra ‘““Happy Slovenes’’ to
Chicago a few years ago where
he also entertained the au-
dience with a few stories. He
does them in either Slovenian
or English, as the audience
wishes. During these occasions
he goes under the name Bozo
Pust.

Among his many activities,
Pust a few yers ago found time
to be involved in helping the
American Home newspaper
switch from its hot-metal style
of printing to the new off-set
printing press with com-
puterized typesetting. Pust has
been in graphic arts all his life
and was able to offer
assistance whenever asked.
Also he has done numerous

ink drawings for our paper
and designed and wrote about
Christmas ‘‘House Blessings’’
which was used in a full-page
spread on Christmas Eve two
years ago.

Congratulations to ‘“‘good
guy’’ August Pust. We are all
proud of you.

(st
I read with great interest
Vince Gostilna’s article recall-
ing Sorn’s Restaurant. The
famed dining spot also held
warm memories for me.

I recall my father and step-
mother dining there each day
at exactly 11:30 a.m. You
could set your watch by the
time they would leave the of-
fice to visit Sorn’s for some
lunch. In later years my step-
mother, Mary Debevec, kept
up the tradition and there was
no business that ever stood in
the way of her venturing to
Sorn’s at precisely 11:30 a.m.
Often I accompanied her there
and the friendliness of the peo-
ple who worked and patroniz-
ed the place will remain with
me forever.

It was more than just a place
to eat, it was the spot where
people gathered to share views
and exchange local and na-
tional opinions.

The waitresses were very -

amiable and would often pass
news bits from one sitting to
the next.A few of the most
convivial ones. 1 recall were
Sophie Genovese, Mary Zak,
and Helen...

The reason we always went to
Sorn’s for the early lunch hour
was because at about ten to
noon, the place was complete-
ly packed and we wanted to sit
at a particular round table
near the front entrance. There
were regular customers who
liked to sit at that table and it
became a social habit to be
there.

Among the regulars I recall
were insurance salesman Tom
(Smoke) Grmek, Mary Mar-
sich (now Grilc in Pompano
Beach, Fla.), Lenny Wein-
traub (a sheet metal shop
owner on St. Clair), and John
and Mary Susnik (of Norwood
Appliance store on St. Clair).
Persons also joining the table
whenever possible were Drenik
Distributors salesman Tex Er-
zen, Justine Mervar® (from
Mervar Record Mart), and
Lou Merhar (another in-
surance salesman).

Mr. Weintraub was a Lake
Erie sailor and frequently talk-
ed about his ventures on the
lake, particularly around Kel-
ly’s Island where he had a cot-
tage. 1 purchased my first boat
from him, a 12-footer with a
5-horsepower outboard
Johnson motor. The small
boat was a Lyman and was
perfect for Lake Erie because
of the overlapping hull design.
We enjoyed that boat for years
and years.

For some time Mary Marsich
announced she was going to
take a trip to Slovenia. While

she was gone we carried on as

best we could without her
vibrant conversation. Shortly
before she was due to arrive
home, the headlines in the
paper announced that the ship
Andrea Doria had sunk in the
Atlantic. Someone at Sorn’s
remarked, ‘“Wasn’t that the
ship Mary was coming home
Iy b All at once
pandemonium broke loose
when we realized that was her
ship. We were all going nuts
with worry.

The next day a list appeared
in the papers listing all those
who had been rescued and
Mary was among the sur-
vivors. Thank God for that,
we all breathed a sigh of relief.

Yes Sorn’s was a place to dine

* with the biggest of politicians

and city movers as well as the

friendly neighborhood St.
Clair merchants. In later years

I brought my wife, Madeline,
to Sorn’s for meals — and
there was only one spot where
I would sit — the round table.

Gayle Sajovic died at home
Monday morning, February
9th, after a long illness. She is
survived by her daughter
Karen Alich, grandson Chip
Alich, a sister Berta Benda of
Michigan and many cousins,
nieces and nephews.

Born Angela Barkovich in
1917 in Cleveland, she was
known as Gayle throughout
the Slovene community. She
was a member of American
Fraternal Union No. 132,
American Mutual Life
Association Lodge No. 6, Pro-
gressive Slovene Women,
Slovene Women’s Union, and
SNPJ Lodge Loyalites 158.

From 1948 thru 1953 she
owned and operated Buckeye
Coal, working alongside her
husband unloading boxcars
and loading trucks for
delivery. In fact, she often
joked about meeting her hus-
band when he was covered
with coal dust after delivering
coal.

Slovenian Businesswoman and’
Fraternalist Gayle Sajovic Dies
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Still later, the table was gone g
and a video rental operation g
took over, but as of last Oc- o
tober it is empty. Previously, it g
had seemed strange to walk in-
to the video store and look -

around and not see that round &
table in the corner. A good 2
part of my life had been ex-
tinguished. Ah, yes, Sorn’s —
I remember it well.

B0 il B

It was interesting to see the 3
morning newspaper edition of
Monday, Jan. 12 after the
Cleveland Browns had lost
their semi-final playoff foot-
ball game. On page 5-C in the
sports section there was a
FULL PAGE advertisement
with  BLUE COLOR added
and it was from Blue Cross
and Blue Shield of Ohio and
signed by Jack Burry, Presi-
dent and CEO Blue Cross and
Blue Shield of Ohio.

Two days later Blue Cross
held a rate hearing for the pur-
pose of raising the rates of
roughtly 125,000 elderly, self-
employed and -other non-
group subscribers in Northeast
Ohio. An article in the paper
said, ‘“The company has lost
$125 million insuring this
population since 1975...”’

Later, the Ohio Insurance
Department granted Blue
Cross the raise thereby stick-
ing the elderly for big increases
in payments. But personally, |
don’t see how the company
can justify a full-page adver-
tisement in the largest paper in
Ohio and put color in it yet,
and claim they are losing

6L ‘'EL AHVYN

money. The ad wasn’t even to
sell insurance. It was to con-
gratulate a football team! Per-
sonally it doesn’t make sense.
There is something terribly
wrong here.

She married Lou Sajovic in
1939. They lived in Euclid un-
til moving to Richmond
Heights in 1955. In 1953 Gayle
and her husband, Lou, started
the Lou Sajovic Construction
Co. Mrs. Sajovic handled the
paperwork and some
estimating and eventually even
drew up blueprints for many
homes and commercial
buildings in the Euclid and
Lake County area, while her
husband led the work crew.
With her husband’s passing in
1978, Gayle proceeded to
clean up the outstanding work
and closed the business at the
end of 1979,

She continued to remain ac-
tive with the SNPJ Farm
Board, serving as Recording
Secretary since 1972, the Farm
Improvement Committee and
the Ladies Auxiliary.

Funeral Mass was Wednes-
day, Feb. 11 from St. Felicitas
Church with interment at All
Souls Cemetery, Chardon,
Ohio.
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Al Orehek Honored by KJ

Al Orehek, left, secretary of KSKJ Lodge St. Vitus No. 25 is

given a clock-desk set by lodge president Joseph S. Baskovic in
behalf of the officers and members of the local lodge. Orehek

has served as secretary of the lodge for 25 years and was given

the gift at the organization’s annual communion and dinner on
Sunday, Feb. 1st at St. Vitus Auditorium. The National Head-
quarters of KSKJ in Joliet, Illinois sent a gold engraved Seiko
watch for Mr. Orehek. Joseph Baskovic is also National Vice

President of KSKJ.

appeared in

by Stan J. Erzen
In recent months there has
the American
Home English section several
articles referring to nicknames

Enjoying the Card Party at St. Vitus Auditorium on Sunday,
Jan. 18 are Lena Siewiorek, Margaret Siewiorek, Frank

Siewiorek and Dorothy Bushek

(Photos by Emilee Jenko)

Also at the Card Party were Andrea Borstnik, President,
Florence Jaksic, Secretary, Emilee Jenko, Lil Krzywicki.

of individuals in the St. Clair
area. Snops Kuham and I. M.
Nezre authored the articles.
Last week John Laurich com-
piled a list of nicknames of
persons in the Collinwood sec-
tor. I am going to add some
names to his list whom I
remember from my youth.
Here is a list of other persons
in Euclid and Collinwood who
had colorful pseudonyms to be
added to the previous articles.
Boogie — Dolenc
Shegy — Tony Dolenc
Montana — Frank Verhotz
Mexican Pete — Tony Kastelic
Black Mike — Vinko Zisko
Dugy — Frank Baraga

Shoemaker - Frank Marzlikar

Happy Birthday

Happy Birthday to these
residents of the Slovene Home
JSor the Aged:

Josephine Skufca, 80
Josephine Weiss, 68
Mary Hrovat, 87
Mary Booth, 96
Jennie Wick, 92
Joseph Legat, 91
Albina Gruden, 75
Anna Zorman, 88
Frank Plut, 89
Edward Kovac, 79
Julia Yerman, 95
*Jennie Zadnik, 91
Anna Zadnik, 89

Slovenian Village Restaurant

Open Monday thruugh
Friday 8 a.m. to 8 p.m.
Saturday 9 a.m. to 6 p.m.
Sunday 11 am. to 3
6415 St, Clair Ave. Cleveland

Anna Gjerek, manager
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Senior Citizens
Men’s Haircuts

$4.00
Vince's Barbershop

687 E. 185 St.

FORMER JUDGE
EDMUND J. TURK
Attorney-at-Law (ODVETNIK)

Total Legal Services

Slovenian National Home
E. 65th & St. Clair — 391-4000

Viadimir M. Rus
Attorney - Odvetnik

6411 St. Clair (Slovenian National Home)
391-4000
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More Collinwood Nicknames

Tubby — Tony Yerman
Christy — Frank Kraic

Tin Ears — Frank Gornik
Chilli — Frank Celigoy
Sammy — Steve Opalich
Turkey Foot — John Lokar
Yaush — Joe Champel
Snorty — Zadell

Shorty — John Rotar
Sonny — Albin Rotar
Scotty — Klemencic

Luya — Louis Klemencic
Grainer — John Vinsek
Gas Pipe — Gus Maleckar
Marky — Tony Markovich
Volcano — Frank Volcansek
Maki — Joe Gill

Bugs Moran — Joe Moran
Rail — Frank Stanger

Box Car — Jack Nelson

Ace — Frankie Malnar

Biff — Frank Bajec

The Fox — Elmer Measor
Stancar — Frank Kapel
Look-Out — Joe Stradjot
Fiola — Frank Pizmoht
Dragonar — Frank Fidel
Borc — John Chaperlo
Dechko — Frank Kapel Sr.
Dee — Frank Kapel Jr.
Malora — Joe Koncilja

Ha Cha -Grandpa McSweeney
Bow Wow -Father McSweeney
Big Dog — Ed McSweeney
Young Dog — Bill McSweeney
Lefty — Frank Gricar
Sweeney — Tony Gricar
Ginny John — John Oberstar
Canary — Joe Okicki

Muggy — Matt Pular
Tiddley — Frank Kmet

THIS LOTTERY
GAME COULD
MAKE YOU A

Cash Explosion is the winningest Instant
Lottery game ever! An exciting game that
lets you win up to $500 instantly, paid right
on the spot at your Sales Agent, OR win

up to $50,000 cash on
the new weekly Cash
Explosion TV Game
Show, seen Saturday
nights at 7:30 p.m.

It's TV's richest game

show...and you could be

The Star!

(Al photos by JaesV ébevﬂ
Some of the nearly 100 members of KSKJ Lodge 25 enjoy fraternalism.

Boysy — Louis Kunchick

Bullets — Marinchic

Goof — Walter Kaleth

Gumsy — Jack Erzen

The Pope — Tommy Erzen

Yak — Jake Cercek

Barney — Joe Kraker

Dutch — Zagore

Dutch — Proster

Mickey — Burns

Peanuts — Joe Debelak

Cookie — John Kolovich

Shporceta — Frank Arko

Duke — John Arko

Prince Albert — Frank Knifi¢

Karanza — Father of Frank
Sterle, deceased owner 0
the Country House res't:

I think that there should b¢
almost unanimous agreemenl}
that the nicknames mentioned
were exceptionally colorful.

The majority referred to havé
passed on although a few sti
remain with us and still carfy
the nicknames.

In conclusion, I recall thré
unique nicknames but theif
full identities escape me. Ca|
you tell me who they are?
Blood Test — ?777?

Rigor Mortis — 7?7
Seven Eights — 777
Toar — 77?

If you know who any oné of
these four persons are, Send
the answers to me in care of
the American ~Hom
newspaper, 6117 St. ClaV
Ave., Cleveland, OH 44103:

—Stan Erz¢!




